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Оповідання 


адлен заплющила б очі, Мадлен уся розкрилася б тільки в 
найурочистішу, святкову мить, зрікшись умовностей та зви- 
чаїв цього світу... й 

Чи випадково це сталося? Того дня один його приятель, судновлас- 
ник, попросив Антуана відвідати його хворого дядька, що жив у 
віддаленому місті. Їхати туди треба було два дні. Принагідно при- 
ятель розповів, що одне з його невеличких суден зупиняється в то- 
му місті, перше ніж вирушити вниз Роною до порту, загубленого в 
лагунах гирла. Суденце раз на тиждень удосвіта ставало до причалу 
в кінці міського парку. І Антуан, тамуючи шалене биття серця, ска- 
зав, що йому було б цікаво побачити пониззя Рони і він залюбки про- 
гулявся б річкою до того порту, а тоді повернувся додому машиною 
-7 їхати звідти було всього годин шість. Майнула була думка про не- 
безпеку скандалу, але він згадав слова Мадлен: «Нас ніхто не поба- 
чить, знами благословення, нас захищають...» Ж. 

Коли він увечері прийшов до Мадлен, вона сказала, що їй наснила- 
ся корабельна катастрофа: корабель потопав, а вони, удвох на па- 
лубі судна, що йшло під воду, весело сміялись. Їм було смішно!.. І чо- 
му це вони раптом опинилися разом на воді?.. Антуанову розповідь 
вона зустріла відкритим радісним поглядом, івін потішено подумав: 
ніякої випадковості в цьому немає, просто її сон виявився віщим. 
Того вечора вони були дуже цнотливі, але близькі одне одному, як 
ніколи, і без жодного слова усвідомлювали, що забігати поперед чу- 


да не слід. 


У призначений день і годину він мав зустрітися з Мадлен у кінці 
парку того далекого міста. Був ранній ранок, Антуан щойно зали- 
шив дім хворого. Із саквояжем у руці, він брів майже навмання і все 
ж таки, хоч і здатен був заблукати У першому-ліпшому завулку, цьо- 
го разу впевнено поминав незнайомі вулиці, аж поки побачив не- 
вдовзі дерева, квітники, а далі, за ними - оповиту туманом річку. 
«Ні, - сказав він сам собі, - таке неможливе, вона не зможе прийти 
сюди на зустріч зі мною, я плекаю надто безглузді надії». Він наддав 
ходи, але нікого на набережній у кінці парку не побачив. «Я пережив 
свої романтичні дні, все те скінчилося, -- твердив він собі подумки. 
-- Я кохав, як юнак, і тепер мене чекає розчарування, притаманний 
юності біль утрати, -- але ж усе мало скінчитися саме так». Та все- 
таки він сяде на той пароплавчик. Один... До найменших подробиць 
перечує в душі свою мрію, спускаючись униз річкою, а потім вер- 
неться додому і решту свого життя тужитиме за нею, але лихе в ньо- 
му не переважить доброго... зи 4 | 

Аж раптом він побачив у кінці алеї загорнуту в шаль Мадлен. Він 
став і, не вірячи власним очам, придивився пильніше. Мадлен ішла 

до нього, зіщулившись, притисши 
лікті до тулуба і злегка похитуючи 
стегнами. На її рожевому личку сяя- 
ла лукава усмішка. Антуан не спи- 
тав у неї, ніяк вона дісталася до цьо- 
го міста, ні скільки часу чекала на 
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нього. Вона таки явилася йому з його мрії. Івже не 
існувало жодних перешкод. Відтепер самотність 
йому не загрожувала... 

-- Ти тут... Ти тут!.. ба 

Пучками пальців він торкнувся її плеча, голови. 

-7 Авжеж... - Її низький голос урвався, так наче 
вона промовила довжелезну фразу. 

І тієї ж миті Антуан побачив позад неї, біля при- 
чалу набережної, невелике суденце. Якийсь хлоп- 
чина тягнув на борт линву. Жінка в капцях і чорно- 
му фартусі, позирнувши у їхній бік, спустила трап 
і зникла. 

Антуан акуратно поставив саквояж поруч себе і 
легенько обійняв Мадлен за плечі. 

-- Отже, ми їдемо, -- стиха мовив він. Очі йому за- 
стилали сльози радості. Він почував себе без- 
смертною дитиною. 

-- Ну звісно, -- озвалася вона і, наче лагідне 
звірятко, потерлася щокою об його груди. -- Іде- 
мо. 

Вінгукнув. На палубу вийшов літній чоловік у си- 
ньому каптурі. 

--Ви маєте взяти мене із собою. Я лікар. 

-- Нас попередили, пане лікарю, -- мовив чоловік 
і, трохи повагавшись, додав: -- Але мені не сказа- 
ли, що з вами буде дама. 

-- Я з дружиною, -- відповів Антуан і відчув, що 
уперше вступає у справжній шлюб. 

-- Місця вистачить, -- сказав старий. -- Піднімай- 
теся на борт. 

Він підійшов до трапа й подав руку Мадлен. Вона 
трохи присіла і скочила на борт. Антуан стрибнув 
за нею. Моряк повів їх на ніс судна, туди, де грома- 
дилися білі від борошна лантухи, бочки, якесь 
каміння. Там-таки була й невеличка каюта -- дві 
лави, сінники, овечі шкури. Снідати вони мали в 
камбузі, де могли й трохи дати собі лад. 

Суденце відійшло від набережної. Займався день, 
але було ще холоднувато. Вони повернулися на па- 
лубу, не наважуючись отак відразу замкнутися в 
каюті, і довго стояли обійнявшись на носі судна. 
Прихилившись до поруччя і відчуваючи обличчя- 
ми туман і вітер, вони спостерігали, як розсту- 
пається вода й як мигтять у розривах туману зеле- 
но-жовті смуги берегів. 

Вони снідали разом зі старим моряком, його дру- 
жиною та сином. Мадлен уміла розмовляти з 
людьми, привертати їх до себе теплотою і 
щирістю. За столом вони поводились достоту як 
справжнє подружжя, тут-таки знаходячи ще не- 
звичний для них самих інтимний тон і радіючи з 
того, що вони разом. Потім збавили багато часу на 
палубі. Сонце раз у раз виринало з-за хмар. За при- 
бережними заростями очерету повільно пропли- 
вали дахи, вкриті рудою черепицею. Надвечір по- 
чало накрапувати, і вони сховались у каюті. І, мов 
школярі, стоячи коліньми на лаві, дивилися крізь 
ілюмінатор на дощ і на річку. Вони тримали одне 
одного за стан, дотикалися стегнами й мовчали, а 
в душах їхніх, яків хвилях річки, був неспокій. Ко- 
ли зовсім посутеніло, прийшов хлопчина з ліхта- 
рем і покликав їх вечеряти. Ще один ліхтар дали 
їм, щоб вони змогли самі повернутися до каюти. 
Суденце стояло непорушно біля порослого чагар- 
ником острівця. 

Антуан поставив ліхтар на лаву і причинив двері. 
Мадлен одразу ж простяглася на підлозі, на овечих 
шкурах, неначе зморена втомою. Волосся її розси- 
палося, голова схилилась до плеча, руки розмета- 
лися так, що стало видно волосся під пахвами, -- 


її ледь розтуленого рота, вики- 
нувши із серця все, що не було нею. Дрібні річкові 
хвилі хлюпотіли за бортом, легенький вітрець 
шурхотів у чагарях... 


Пізніше, далеко пізніше, коли вона була вже 
зовсім гола і вся тремтіла, вона прошепотіла: 
«Ні...» -- наче марне заклинання, -- хитаючи голо: 
вою, страждаючи від того, що підкоряється йому, 1 
водночас притягуючи його до себе. Він повільно 
занурювався в неї - з шаленим бажанням, що на- 
багато переважало просте вдоволення плоті, а 
потім вилилось у протяглий поклик, у якесь тва- 
ринне благання, в глибокий трагічний стогін, схо- 
жий на виття знавіснілих котів, -- івідчував, як не 
менш пристрасно стогне й вона. 

І раптом у серці й у голові його вибухнуло. Кри- 
жаний шпичак пронизав спинний мозок. У скро- 
нях затарабанили градини. Він умирав, конав Із 
молінням, і тієї ж миті відчув, що лоно Мадлен пе- 
ретворилося на вируючу безодню. Вона розтулила 
рота, вся напружилась, очі їй закотилися, між сте- 
гон прорвалося джерело -- і вона знепритомніла. 
Він одступив перед цим бурхливим потоком, йому 
здалося, ніби вона ураз втрачає всю свою кров. Він 
трохи звівся на ліктях, трусячись, мов у пропас- 
ниці. Вона лежала біла як крейда, майже холодна, 
і було виразно чути биття її серця. М 

Антуан повалився поруч і з тугою дивився на не1. 

Зрештою вона насилу ворухнула рукою, вклала 
свою долоню в його. Тоді розплющила очі, вели- 
чезні очі, ще вологі й напрочуд ясні. Губи її при- 
пухли. Обличчя було гладеньке, з перламутровим 
відтінком, і сяяло дивовижною юністю. 

-- Тепер ти маєш усе... - прошепотіла вона. -- Ти 
маєш усе... А я - я ніщо... я кохаю тебе... -- Вона 
одвернулась, і по щоці її поповзла сльоза. Вона 
стиснула його пальці. -- Я -- ніщо. -- повторила 
так само пошепки. -- Я -- твоя жінка... 

І плоть її, і душа були розкриті. Ні його дружина, 
ні інші жінки не віддавались йому з такою неви- 
мовною чистотою. У цю мить вони обоє були 
єдині, і він ширяв у щасті. 

Вона безпорадно дивилася на нього, і з її розплю- 
щених очей текли великі, важкі сльози. Вона ніби 
зазнавала тортур і екстазу водночас. 

Від їхнього ложа пахло мохом і морем. Займалося 
на світ, і полум'я в ліхтарі помалу блідло. Він нахи- 
лився й поцілував Мадлен у мокрі повіки. Вона ле- 
жала, випроставши руки вподовж тіла, і не вору- 
шилася. Він дбайливо укрив її. Вона усміхнулась, 
вона поринала у сон, її тут, вважай, уже не було. 
але вона назавжди залишилася в ньому. 

Вона знов узяла його за руку. 

-- Тепер, -- видихнула ледь чутно, -- ми з тобою 
нерозлучні. 

її долоня послабла в його долоні. Він ніжно 
поцілував її і уклав під овечу шкуру. Вона вже спа: 
ла, рівно дихаючи, і обличчя було гладеньке Й 
безтурботне... 


Згодом, коли пароплавні гудки в тумані на Роні 
повертали його до тієї ночі, він щоразу думав, яка 
то велика сила -- беззавітне кохання... 

У них було ще багато таких ночей. Мадлен казала, 
що тепер почуває себе безгрішною. А він твердив 
їй, що вона для нього -- вічне джерело цноти. То 
вже було не задоволення, то було свято. Вона так 
розкривалася перед ним, що почуття її поривали- 
ся джерелом назустріч його джерелу, - вони стру- 
меніли одне до одного, і їхнє кохання було мовби 
спільними пологами. Жива вода, роса світла! Вони 
віддавали одне одному свою цноту, своє невинне 
дитинство, вони були поза часом, вивільнившись 
із споконвічного колеса повторення початків. По- 
ки кохання не залишило їх, вони не могли ні по- 
старіти, ні вмерти. Їхнє кохання було захищене від 
людських законів, і ніхто не міг стати їм на заваді. 
Вони були невразливі, бо благодать жила в них са- 
мих. І вони були мов святі. 

З французької переклав 
Роман КЕР. 


д Хель-ревю 


аїн. 


с фільмові, безумовно, забезпе- 

Демі Мур талановитим вико- 

ролі Ервін Грант -- чарівної 

аптизерки з нічного клубу, яка бо- 

реться за материнські права на ма- 

лолітню дочку зі своїм дурнуватим 
чоловіком. 

Переглянувши «Стриптиз», пише 
московський критик Д.Караваєв, 
глядач запам'ятає не лише обличчя 
актриси, а і її статуру. Демі Мур, на 
відміну від Джулії Роберте чи Сандри 
Баллок, чиї сексуальні аргументи об- 
межуються здебільшого звабливою 
усмішкою, може дозволити собі про- 
демонструвати й достоїнства краси- 
вого і тренованого тіла. 


«ХОЧУ БУТИ ПОГАНОЮ» 
США. 

Режисер: о М 
В ролях: Терн ЕЙ 
Кей Паркер, Пол Томас та ін. 
олінки 38 15 "До 21 року. 
Еротична драма. 


Фраза, яку винесено в назву 
фільму, найімовірніше, стосується 
Джен Дженкінс -- зразкової вірної 
дружини бізнесмена Чарлі 
Дженкінса. На відміну від неї, 
Чарлі зовсім не мав звички по- 
дружньої вірності -- на сам! по- 
чатку сюжету ми бачимо 
інтимні стосунки з секретаркою, а 
за кілька годин після цього він уже 
віддається плотським утіхам з дру- 
жиною свого партнера по бізнесу. 
Приймаючи дівчат на роботу в 
свою фірму, Чарлі також влашто- 
вує «випробування» їхніх сексуаль- 
них якостей.. Природно, на дру- 
жину часу і сил не залишається. 
Але вірна Джен і далі залишалася б 
такою, якби одного разу за відсут- 
ності чоловіка друг сім'ї Фред не 
приніс для перегляду порнофільм.... 

Наступний сексуальний «досвід» 
Джен-- той с актор, який так 
вразив її на екрані, -- Чак. Вияв- 
ляється, він не тільки знімається у 
порнофільмах, а ще й розвозить во- 
ду в балонах багатим клієнтам. Але 
: їхній роман не склався. Чак 
озустрічається з дівчиною Флоу 

Вітікер, яка після «випробувань» 

починає працювати у Чарлі 

нкінса. До того ж Фред спала- 
гристрастю до темпераментної 
кререріая оо (просто тут-таки, 


аккалум. 
, Джон Маптін, 
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Шестеро подруг вирішили відпо- 
чити на Ібіці -- «острові, де немає 
турбот»... ка пароплаві одна з п 
Керстін, зібрала в дівчат гроші 
документи, щоб вони не загубили- 
ся, 1... забула валізу в каюті матро- 
са, з яким кохалася. Проте юні 
щведки не втратили бадьорості -- 
вони пішли найматися на роботу, 

можливих 


рила голодний пої 

у велетенський шинок і | 

Але в цьому провина не лише аме 
риканців. Самі неаполітанці готові 
до такого повороту справ. Бага- 
тодітні Заукер продають своїх 
леньких синів солдатам-мароккан- 


для сексуальних розваг; чо- 
но з вищого світу влаштовують 


, грандіозне гомосексуальне свято, 
витримане в дусі давньоримських 
вакханалій; батько ш юної  не- 


1 американським солдатам доторка- 
тися до дівочої пліви його дочки: 


.-е 
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акохатися в Алісу було нелегко. Надто вже 

вона самовпевнена, надто переконана, що 

тільки її спосіб життя правильний. Коли 
щось іде негаразд, вона вважає, що треба лише 
перечекати якийсь час - і все залагодиться саме 
собою. В Алісі є така собі надмірність, чогось у ній 
трохи забагато. Я хотів би перевиховати її. Мені 
здається, Аліса цього конче потребує. Ось, 
приміром, вона має звичку довго і замріяно диви- 
тись у дзеркало, і хоч я визнаю, що в такі хвилини 
вона виглядає дуже еротично, проте це страшен- 
но мене дратує. 

Алісин чоловік колекціонує поезію. Віршів він 
не читає і ніякого практичного вжитку їм не дає, 
а просто колекціонує їх. Чи не щодня отримує па- 
кунки з поетичними книжками від різних книга- 
рень, навіть із таких віддалених міст, як Галл чи 
Шебойган. Кожну книжку загорнуто в газету -- 
галлську там чи шебойганську. Книжки Алісин 
чоловік розставляє за абеткою у засклені книж- 
кові шафи, а газети читає, черпаючи з них 
розрізнені відомості про життя невеликих міст 
цілої Північної Америки. Отож не дивно, що Аліса 
заводить романи. 

Особливою увагою користується Аліса у водіїв 
ваговозів, будівельних робітників та інженерів. 
Мені здається, що їх приваблює ДАлісина 
охайність. Жінка вона невеличка і зграбна, вдя- 
гається досить консервативно -- в строгі костю- 
ми й прості блузки, -- але полюбляє яскраві коль- 
орові шарфи. До того ж вона чи не остання жінка 
в західному світі, яка й досі носить рукавички, 
навіть коли надворі не холодно. Коли інженери, 
робітники-будівельники чи водії ваговозів почи- 


Моя хіть до Аліси -- зовсім іншого роду. Я зляга- 
юся з нею для того, щоб привернути її увагу. Я за- 
боронив Алісі питати мене про щось під час зля- 
гання. Та й сам облишив ставити ій будь-які запи- 
тання - бо мені не подобаються її відповіді. Аліса 
-- запекла поборниця правди, звісно, правди своєї 
власної, але все-таки правди. Якось я спитав у неї 
про одного з її колишніх коханців, то її відповідь 
на кілька днів вкинула мене в розпач. 

Алісі бракує освіти. А вірить вона тільки у фак- 
ти, отож я постачаю її ксерокопіями статей з «На- 
укової Америки», де доводиться, скажімо, що річ, 
яка здається нам столом, є насправді рухливою 
масою молекул і атомів, що, в свою чергу, склада- 
ються з ядер, протонів та електронів. Я роз- 
повідаю їй про теорію елементарних часток. По- 
яснюю біологію клітини. Читаю вибрані місця з 
«Археології знання» Мішеля Фуко, аби довести, 
що особистість -- це фікція. Аліса має вельми роз- 
винене чуття власного «я», і це страшенно мене 
дратує. 

Моя дружина зовсім не схожа на Алісу. Вона -- 
тілиста жінка, що вдає із себе циганку: носить 
пишні барвисті сукні, персні, намиста, браслети. 
Голову пов'язує хустиною, а на званих вечірках 
напивається п'яна і танцює на столі. Удома вона 
розмовляє сама із собою, звертаючись до себе на 
ім'я. Здебільшого вона картає себе за щось, умов- 
ляє стати кращою, акуратнішою, вчасно оплачу- 
вати рахунки. Дорікати їй за те чи те - - марна річ. 
Вона раз і назавжди взяла цю справу на себе. 

Моя дружина дуже добре ладнає з Алісиним чо- 
ловіком. Він переповідає їй вичитані з іного- 


Девід АРНАСОН Я К Я 
Оповідання 

родніх газет відомості: скільки коштує держана 
«хонда» в Де-Мойні, штат Айова; як звуть мера і 
членів муніципальної ради у Фредеріктоні, 
провінція Нью-Браунсвік; які результати дав ре- 
ферендум про спорудження нової школи у Фарго, 
штат Північна Дакота. Вона декламує йому вір 
Халіла Джибрана, і він уважно слухає, хоча, як я 
вже казав, поезії не любить. Потім вони п'ють 
сливовицю і танцюють під музику з платівки «На- 
родні танці», яку ми колись подарували Алісі та її 
чоловікові на Різдво. 

При такій нагоді ми з Алісою нишком тікаємо до 
спальні і вчиняємо перелюб. Ми мусимо робити 
це поспіхом, бо найдовший танець на тій платівці 
триває усього вісім хвилин. На щастя, моя дружи- 
на і Алісин чоловік найдужче вподобали саме цей 
танець. Та все одно часу на те, щоб перевиховува- 
ти Алісу, за цих коротких усамітнень майже не ли: 
шається, а гучна музика і тупотіння ніг у сусідній 
кімнаті не дають зосередитись. Коли, одразу по 
закінченні танцю, ми повертаємося, моя дружина 
і Алісин чоловік напівлежать у кріслах, веселі й 
захекані. Аліса вважає, що в ті хвилини вони та- 
кож трахаються, і як судити з вигляду, то вони, 
певна річ, більше за нас схожі на людей, які щой- 
но трахалися. Одначе я цьому не вірю, бо певен, 
що моя дружина віддає перевагу танцям. А втім, 
хто їх знає. Щоб довідатись напевне, треба б за 
ними підглядати, але тоді б ми не мали часу на 
своє. 

Аліса, навіть злягаючись, не знімає рукавичок. 
Це страшенно мене дратує. Я згоден, що гола 
жінка в самих рукавичках має еротичніший ви- 
гляд, аніж без рукавичок, та Аліса не знімає їх 
просто з упертості. Я звинувачую її у пре- 
тензійності, доводжу, що рукавички подразню- 
ють мені шкіру, говорю про красу цілковитої го- 
лизни -- івсе марно. А моя дружина взяла собі за 
звичай лягати до ліжка, начіплявши на ноги брас- 
летів, і це, як ви самі розумієте, вельми небезпеч- 
на річ, - але й знею боротися марно. 

Мені важливо було закохатись в Алісу. Це надало 
б нашому романові розумних підстав і відповіда- 
ло б давній традиції любовних зв'язків. Наш ро- 
ман не обходиться без звичайної в таких випад- 
ках брехні, підступів і зрадництва. Треба багато 
що виважувати, детально обмірковувати, брати 
до уваги найменший ризик викриття. Немислимо 
було б докладати стільки зусиль лише задля суто 
плотської втіхи. До того ж і моя дружина чудова в 
ліжку, та й Аліса каже, що її чоловік теж на ви- 
соті, а дечим навіть перевершує мене, хоча й не 
такий вигадливий, як можна було б сподіватися 
від колекціонера поезії. 

Алісі неважко бути закоханою в мене, бо вона не 
робить різниці між плотськими утіхами і кохан- 
ням. Я давав їй «Елоїзу і Абеляра», «Трістана 1 
Ізольду», «Ромео і Джульєтту» й наполягав, що 
вона їх прочитала. Та вона сказала, що від таких 
книжок її бере нудьга, і не дочитала жодної. Це 
страшенно мене дратує. Важко закохатися в лю- 
дину настільки неінтелектуальну, котра на тя- 
мить, що й до чого. 

Аліса в особливий спосіб вимовляє слово «ідея». 
Вона каже: «У мене є чудова ідей-я!ї» В жодному 
іншому слові вона такого притиску не робить, а 
проте не хоче визнавати це за похибку. Щоправда, 
більш ніхто цього не помічає, але я помічаю. І що- 
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разу виправляю її, та вона вперто стоїть на 
своєму, твердячи, що не бачить різниці між пра- 
вильною вимовою цього слова і тим, як вимовляє 
його вона. І це страшенно мене дратує. 

Роздягнена, Аліса дуже скидається на Венеру з 
картини Боттічеллі «Народження Венери» - треба 
тільки уявити собі, що на тій картині Венера має 
на й срінно білі рукавички. Вона часто напускає на 
себе скромність, що межує зі цнотливістю. Це -- 
просто прикидання, що не має нічого спільного із 
справжньою Алісою. Гадаю, що, прибираючи цьо- 
го особливого вигляду, вона просто мавпує мане- 
кенниць з каталогів жіночої білизни. Видовище 
виходить справді вельми еротичне, але щоразу, 
як я кажу їй про це, Аліса сором'язливо червоніє. 

Аліса і я злягалися вже чотириста тринадцять 
разів. Вона записує кожне злягання у книжці, в 
якій веде облік видатків на господарство. Це і не- 
безпечно, і неромантично. Рано чи пізно її чо- 
ловікові напевне знадобиться заглянути в ту 
книжку, - - скажімо, якщо податкова інспекція на- 
думає перевірити його прибутки. Аліса запрова- 
дила десятибальну систему оцінок і виставляє їх 
після порядкового числа кожного злягання. Отож 
ті записи мають такий вигляд: 132/6,0; 133/3,5... 
413/1,0 (тоді нам довелося перервати акт). В особ- 
ливо удатні дні оцінки можуть сягати досить ви- 
соко, як-от наприклад: 112/9.3. 

Аліса любить свого чоловіка, а я люблю свою 
дружину, це само собою зрозуміле. Мені подо- 
бається Алісин чоловік. Ми з ним граємо в гольф. 
Алісі подобається моя дружина. Вони разом хо- 
дять по крамницях. У гольфі Алісин чоловік 
завжди побиває мене, і я вважаю, що, беручи до 
уваги всі обставини, це справедливо. Іноді з 
Алісиним чоловіком грає в гольф моя дружина -- 
чи, принаймні, штовхає перед себе візка з гольфо- 
вим причандаллям, а поки Алісин чоловік вправ- 
ляється з ключкою, вона шукає гриби. Коли таке 
трапляється, ми з Алісою стараємося досягти «де- 
сятки». 

Коли Аліса хоче виказати недовіру чи неро- 
зуміння, вона морщить носика, мов маленька 
дівчинка, і це страшенно мене дратує. Це дурна 
манірність, я не раз їй казав, одначе вона й далі 
робить своє. Я намагався пояснити їй, що коли во- 
на хоче наслідувати якусь літературну героїню, 
то має обрати собі взірець у високій літературі. І 
дав їй «Повернення на батьківщину» Томаса Гарді, 
порадивши взоруватися на Юстасію Вей. Але 
Аліса сказала, що Юстасія -- це достоту моя дру- 
жина. І мала рацію. Тут я схибив. 

Тепер справи трохи ускладнилися. Моя дружина 
і Алісин чоловік провідали про наш роман і рішу- 
че зажадали, щоб ми його припинили. Алісин чо- 
ловік спакував усі свої поетичні книжки, і вони 
переїхали до іншого будинку, у протилежний 
кінець міста. Моя дружина полишила свої ци- 
ганські цяцьки і пильнує мене, як шуліка. Ось уже 
місяць, як я не бачив Аліси, і страшенно потер- 
паю, що знайдеться якийсь чемний водій вагово- 
за і попросить її двічі. Я й досі посилаю їй ксеро- 
копії з «Наукової Америки», але вже починаю за- 
бувати, яка вона із себе. Усе, що я про неї 
пам'ятаю, -- це білі рукавички, хибна вимова сло- 
ва «ідея» та наморщений носик. Кінець кінцем я 
таки закохався в Алісу. 

З англійської переклав 
Володимир Митрофанов 
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Віденські сексологи намагалися пояснювати 
секс як різновид фізичного тренування. Добра 
фізична форма, звичайно, необхідна, але спра- 
ведливе й те, що вправа у сексі тонізує не гірше, 

ж біг підтюпцем. Мастурбація підлітків, якщо 
вони здійснюють її без почуття своєї провини і 
дістають задоволення, -- одна з найкращих сек- 
суальних вправ, і чоловік може робити це в будь- 
якому віці й навчитися стримувати свої реакції, 
щоб встигнути задовольнити жінку. 


Вона, зі свого боку, може навчитися володіти 
м'язами піхви і таза, концентруючи увагу на 
відповідній частині тіла. Приклад тому -- жінки 
Південної Індії. На жаль, немає опису, як саме во- 
ни керують м'язами, тому перший, хто навчить 
жінку розвивати в собі цю властивість, здобуде 
справжнє багатство. 

Якщо жінка «сконцентрує увагу», вона навчить- 
ся керувати своїми діями, а партнер підкаже, ко- 
ли в неї це виходить. 

Ми рекомендуємо перед кожним новим експе- 
риментом попередньо потренуватися. Най- 
частіше партнери розчаровуються через те, що 
намагаються застосувати новацію «в неготовому 
вигляді», та ще й у розпалі любовних ігор, коли 
обоє вже збуджені й тому плутаються, бенте- 
жаться і шкодують, що взагалі все це розпочали, 
чи клянуть того, хто їх на це штовхнув. 
Здебільшого все закінчується тим, що ви взагалі 
не робите нових спроб. 

Це не означає, що репетицію слід праводити з 
абсолютно холодною головою і окремо від любов- 
них дій. Оскільки очікування саме по собі 
приємне, спершу пофантазуйте: складіть план і 
прорепетируйте. Практичне «тренування» 
відкладіть на період відпочинку між любовними 
втіхами, коли ви обоє ще досить збуджені, щоб не 
почуватися безглуздо, але остаточно ще не готові 
до нового «заходу». Випробуйте нововведення, 
поки чекатимете наступної ерекції. 

Якщо у вас все виходить під час першої ж 
ерекції, робіть усе далі, керуючись відчуттями, 
відпрацьовуючи кожний рух, але свідомо стри- 
муючи себе і не починаючи справжніх дій до 
призначеного часу. Очікування лише піде вам на 
користь. 

Практикуватися потрібно під час повної 
ерекції: лягайте інакше і в новій позі спробуйте 
побути або нерухомо, якщо ви бажаєте відкласти 
дію на потім, або зробіть декілька рухів і спро- 
буйте переключитися на щось інше. Звичайно, 
якщо ви не здатні спинитися -- і таке буває, -- 
продовжуйте і одразу починайте рухи. В 
більшості позицій можна надягати трусики для 
сексу, щоб здійснювати рухи без справжнього 
контакту: дехто від цього у захваті. 
Б 

ПІР'Я 

Рекомендується для погладжування шкіри (гру- 
дей, усієї поверхні тіла, за винятком статевих ор- 
ганів, а також долонь і підошов). Спробуйте цуп- 
ке пір'я від білої чи сірої чаплі. 

Р чо чан ревно па 


ЗЛЯГАННЯ МІЖ СТЕГНАМИ 


Ще одна хитрість, яка застосовується з метою 
збереження незайманості, уникнення вагітності 
тощо в суспільствах, які стоять на варті цнотли- 
вості й не мають протизаплідних засобів. 
Здійснюється у позах чоловік спереду, ззаду чи в 
будь-якій іншій позиції, за якої жінка здатна 
стиснути стегна. Член проходить між ними і ста- 
тевими губами, але головка у піхву не вводиться. 
Жінка міцно стискає член стегнами. Вона дістає 
від цього особливі відчуття, інколи навіть 
гостріші, ніж під час введення пеніса у піхву, то- 
му рекомендуємо спробувати й таке злягання. Не 
обов'язково виявляти надмірну обережність, як 
це робили наші прабатьки, які прагнули будь-що 
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уникнути попадання сперми до піхви. Це безпеч- 
но робити ззаду, при цьому головка члена торка- 
тиметься клітора. Відчуття -- приголомшливі! 
Коїтус між стегнами -- гарний варіант під час 
менструації чи як прелюдія до звичайного зля- 
гання. 


АНАЛЬНИЙ СЕКС 


У світлі даних, що їх ми нині маємо, такого сек- 
су краще уникати зовсім. Багато пар хоча б раз 
це роблять, а деякі й не раз -- або тому, що жінка 
зазнає гостріших відчуттів, ніж за нормального 
статевого акту, або тому, що вузький задній 
прохід дає більше задоволення чоловікові. Проте 
таке злягання -- найпевніший спосіб зараження 
вірусами СНІДУ, цитомегалії, а також гепатитом і 
шлунково-кишковими захворюваннями. Може 
бути завдано й механічних пошкоджень. 

Спроби, на які йдуть здебільшого чоловіки-го- 
мосексуалісти, зробити статевий акт крізь ана- 
льний отвір безпечнішим з допомогою презерва- 
тивів не дають надійних результатів, тому що 
презервативи, призначені для використання 
при вагінальному коїтусі, рвуться від сильного 
тиску і тертя в момент введення пеніса в пряму 
кишку, яка створена природою для інших цілей. 
Доки СНІД залишається невиліковним, це занят- 
тя надто ризиковане. 

Причина, за якої СНІД легше передається через 
анальний отвір, ніж через піхву, полягає в тому, 
що слизова оболонка прямої кишки не призначе- 
на для тертя і легко кровоточить, тому сперма 
може потрапити до кровоносної системи. Крім 
того, пряма кишка не має таких механізмів бо- 
ротьби з інфекцією, які є в піхві. 

Анальний секс має складну історію. Незважаю- 
чи на те, що в багатьох він викликає відразу, 
оскільки асоціюється в суспільній свідомості з го- 
мосексуалізмом (хоча далеко не всі люди із стате- 
вими збоченнями вдавалися до такого способу 
навіть до появи СНІДУ), він завжди існував і існує 
нині. Римський поет Марціал погрожував своїй 
дружині розлученням через те, що вона, на 
відміну від інших жінок, відмовляла йому в ана- 
льному коїтусі. У ХІХ столітті анальні злягання 
використовувались як спосіб уникнути 


запліднення. 
«ПЕЛЮСТКА ТРОЯНДИ» 


Стимуляція язиком заднього проходу й проме- 
жини в осіб обох статей. Рекомендації ті самі, що 
й під час анального сексу. 


«ФЛОРЕНТИНА» 


Спосіб злягання, за якого жінка великим і 
вказівним пальцями відтягує шкіру пеніса назад 
і утримує її біля основи члена постійно натягну- 
тою під час фрикцій. Чудовий засіб прискорення 
еякуляції і різкого загострення відчуттів у чо- 
ловіка. 


ДВІ ПАРИ І ЦІЛА ГРУПА 


Розкутий секс з багатьма партнерами, іноді з 
незнайомими, що набув великого поширення у 
розпалі сексуальної революції, але нині немож- 
ливий через епідемію СНІДу. Однак не існує пе- 


решкод для того, щоб постійні пари кохалися в 
присутності одна одної. А обмінюватимуться во- 
ни партнерами чи ні -- це вже їхнє діло. Деякі 
досвідчені пари залюбки погоджуються на обмін 
партнерами, інші відкидають це. Що ж до сто- 
сунків з друзями, то, оскільки вони й без того 
діляться сексуальним досвідом, виникає природ- 
на нагода щось продемонструвати, а спостеріга- 
ючи, можна щось узяти для себе, не кажучи вже 
про те, що збудження інших передається і вам. 

Випадкові, безладні статеві зв'язки, характерні 
для атмосфери карнавалу та каліфорнійського 
культу «відкритої сексуальності», поширилися 
завдяки тому, що було знято соціальні заборони. 
Сталося те, чого й слід було чекати: в Каліфорнії 
ця згубна звичка стала стилем життя, що в наш 
час дорівнює самогубству. Поки існує загроза 
СНІДУ, статеві зв'язки з незнайомими партнера- 
ми, а надто такі оргії, вкрай небезпечні. Після 
наркоманів бісексуальні чоловіки є головними 
поширювачами вірусу СНІДУ, «заносячи» його до 
гетеросексуального суспільства. Досить важко 
з'ясувати попередні статеві контакти навіть ва- 
шого власного партнера, а що ж казати про ма- 
лознайомі пари. Це означає, що не треба ділити- 
ся досвідом і навіть показувати щось у компанії, 
навіть якщо підходити до цього з погляду 
релігійного досвіду, а не пустощів. Безладні ста- 
теві зв'язки у релігійних сектах Тантрика та Вал- 
лабхачарія мали зовсім іншу мету. Партнери роз- 
поділялися за принципом випадкового добору, 
щоб уникнути можливості появи ніжного почут- 
тя. Партнерами були не «я» і «ти», а «боги і «боги- 
ня», аметою -- не чуттєва чи емоційна насолода, 
а подовження фази передоргазму. 


МЕНСТРУАЦІЯ 


Примітивні народи уникають злягань у період 
менструації, бо вважають це поганою прикме- 
тою, а декотрі наші сучасники -- з тієї причини, 
що це дуже клопітно. Статеві акти в період місяч- 
них нешкідливі, якщо тільки чоловік не схиль- 
ний до захворювання уретритом. Ви можете не 
зважати на виділення крові, але повинні обов'яз- 
ково помитися після коїтусу. 

Періоди менструації - - це до всього ще й час, ко- 
ли можна вивчити й перевірити інші, не застосо- 
вувані раніше способи сексуальних контактів, 
що дають взаємне задоволення. Можна, 
скажімо, неглибоко ввести пеніс поміж малими 
статевими губами, вклавши до піхви тампон. Як 
варіант, спробуйте зайнятися сексом під душем, 
анев ліжку. Одне слово, чого б вас не навчала ба- 
буся, не зважайте на погані прикмети. Одначе 
кров, що виділяється під час менструації, -- це 
потенційне джерело зараження вірусом СНІДу, і 
якщо жінка є його носієм, то це збільшує ризик 
передачі вірусу гетеросексуальним шляхом. 
рела СО ПА о Вова 


«БУЛОЧКА 3 МАСЛОМ» 


Так чоловіки називають жінку, яка щойно мала 
статевий контакт з іншим партнером. Ця обста- 
вина викликає несподіване збудження у деяких 
представників сильної статі. Мабуть, це атавізм, 
що залишився від досить поширеної серед мавп 
поведінки, коли участь напарника є формою чо- 
ловічої дружби. Психоаналітики вже давно ма- 


ють підозру, що мотиви, які лежать в основі 
обміну партнерками (це стосується і мотивів гру- 
пових нічних оргій, і сексуальних контактів З 
повіями, тобто «спільними» жінками), від приро- 
ди «гомосексуальні», а точніше, це приклад того, 
як бісексуальність людиноподібних використо- 
вується, щоб зменшити рівень агресивності се- 
ред чоловічих особнів. Якщо на «булочку з маслом» 
перетворюється ваша дружина, то тут має місце 
елемент мазохізму (біологи називають це «сходжен- 
ням донизу ієрархічними сходами панування»). 
тепер це ще й можливість «підчепити» СНІД. 
Б о 


ПОЯС ЦНОТЛИВОСТІ 


Впливає збудливо на деяких людей, але доне- 
давна ці пояси продавали із серйозним наміром 
«запобігти мастурбації». Як у випадку з одягом, 
справжня втіха з поясом полягає в тому, що 
урешті зняти його. Чимало поясів, що є у прода- 
жу, не заважають зляганню. Ті ж, що мають 
стимулятори, вібратори тощо, здатні приємно роз" 
важити, але коштують надто дорого. 

Пояси з'явилися в ХПІ столітті і не мали на меті 
«замкнути» жінку -- їх носили як гарант від 
згвалтування, а жінка, як правило, мала ключ 
від пояса. Деяких жінок навіть ховали у поясах, 
щоб запобігти посмертному згвалтуванню. 

Єдине, заради чого варто починати гру з викорис" 
танням пояса цнотливості, -- це щоб подивитися, 
скільки ви знайдете способів «обдурити» хитромуд" 
ру конструкцію, щоб обом досягти оргазму. 

Р Й ни 


ЗЛЯГАННЯ В ОДЯЗІ 


Різновид петингу: жінка не скидає трусики чи 
колготи, партнер здійснює всі рухи як звичайно і 
на таку глибину, на яку дозволяє тканина одягу. 
Цей вподобаний деякими народами варіант сек- 
су, головним чином у дошлюбних статевих кон" 
тактах, у Туреччині має назву «бадана», в коза, 
народності, що мешкає на сході Капської 
провінції ПАР, - - «метша» (дивно, що ми не вига- 
дали цьому своєї назви). Цей варіант ненадійний 
з точки зору запобігання вагітності, якщо тільки 
під час еякуляції пеніс не зсунеться у промежину 
між стегнами, тобто головка мусить бути поза 
піхвою. Деякі партнери, що користувалися цим 
методом до шлюбу, звертаються до нього і на по- 
чатковому етапі подружнього життя або під час 
менструації. Тривалі злягання в одязі можуть 
викликати у чоловіка болі, але чимало жінок до- 
сягають оргазму під час саме такого коїтусу. 


ТАНЦІ 


Усі парні танці орієнтовані на злягання - - В цьо" 
му плані пуритани мали рацію на сто відсотків. 
Танці, в яких партнер не тримає жінку, 
поширилися через те, що зникла потреба шука- 
ти привід, щоб обійняти її прилюдно, а для сексу- 
ального збудження контакт взагалі не обов'язко- 
вий. Крім того, такі танці, як фламенко, ламбада 
чи твіст, значно еротичніші, ніж тісні обійми, бо 
ви танцюєте не надто близько і маєте змогу ба- 
чити одне одного. Танок такого типу -- це стате- 
вий контакт на відстані. 

Чимало справжніх коханців чудово танцюють 
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разом -- і в громадських місцях, і на самоті. Роз- 
дягаючи одне одного під час танцю, партнери 
зазнають особливих відчуттів. Не поспішайте із 
зляганням. Танцюйте, доки ерекція стане не- 
стерпною для чоловіка, а жінка буде на межі ор- 
газму, -- вони дійдуть до такого стану тільки за- 
вдяки ритму, вигляду та запахам одне одного. 
Але і вцей момент не спиняйтеся. Більшість пар 
здатні танцювати далі, з'єднані лише пенісом, 
якщо вони одного зросту. Якщо жінка нижча за 
чоловіка, йому доведеться підігнути коліна, а це 
дуже втомлює. Якщо вам важко танцювати з вве- 
деним статевим членом через малий зріст парт- 
нерки, підніміть її, прибравши одну з індійських 
поз стоячи -- ноги жінки довкола вашої талії, ру- 
ками вона обіймає вас за шию, -- і продов е 
танцювати так. Якщо партнерка надто важка, 
поверніть її спиною до себе, нахиліть і введіть 
пеніс іззаду, не припиняючи танцювати. 

Ця гра лише для двох. Нині у певних колах мод- 
не роздягання під час танців як прелюдія до гру- 
пового сексу, але насправді це тільки прелюдія -- 
після кількох танців кімната порожніє, проте всі 
канапи зайняті. 

Загравання чи прозорі натяки в процесі танцю 
природні. За доби манірних танців можливим 
було тільки бажання, щоб груди в жінки містили- 
ся на спині, але тоді усе було б надто простим. 

Більшість закоханих пар проти обміну партнера- 
ми в танці. 


ПОКАРАННЯ 


Символ, що означає побиття одне одного як 
один із засобів занолнного збудження. 

Існує давній забобон, згідно з яким биття -- це 
своєрідна гостра сексуальна «присмака», без якої 
не обходиться жодна буйна вечірка, жоден пор- 
нографічний фільм. 

Побиття -- це примха, в одних вона виникає, в 
інших -- ні. На декого метод «покарання» впли- 
ває дуже збудливо. Ляпас у потрібний момент 
влаштовує більшість людей. Інші активні дії вик- 
ликають розчарування, якщо виходять поза 
рамки домовленого (і, можливо, призводять до 
хибної думки про те, що жінки дістають насоло- 
ду, коли Їх б'ють). 

Якщо один з коханців бажає грати роль пасив- 

ного партнера, йому не треба лякатися, що, йду- 
чи назустріч його бажанню, другий перетво- 
риться на звіра. Якщо хтось із вас схоче побити 
партнера, якого така перспектива не приваблює 
і навіть відражає, то справа ускладнюється. В 
цьому разі треба, очевидно, полюбовно домови- 
тися про те, щоб усе робити так, ніби ви граєтесь, 
бити не по-справжньому. Якщо ви не здатні зро- 
зуміти й прийняти фантазії одне одного, це той 
самий випадок, коли вам не варто бути коханця- 
ми. 
Спробуйте спочатку розіграти декілька разів на 
бла сцену «побиття». Коли ви відчуєте «покаран- 
ня» і з'ясується, що цей ритуал викликає у вас збуд- 
ження, ідіть далі: не соромтеся просити про це іне 
відмовляйте партнерові, а продовжуйте гру. По- 
грайтеся в неслухняну дитину чи в пані і раба, чиу 
що завгодно. Якщо фантазія вашого партнера не 
викликає у вас природного збудження, перетворіть 
усе на й тіштеся його реакцією. 

Починайте потроху з одного-двох ударів на се- 
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кунду -- не частіше; дедалі нарощуйте силу 
ударів, доки партнер попросить вас зупинитись 
або, навпаки, продовжувати у швидшому темпі. 
Для взаємного збудження удари й сама боротьба 
мають бути сексуальними, а не жорстокими. 
Здебільшого досить такої сили ударів, як під час 
шмагання віником у парній. 

Дозволяється бити лише по сідницях, а також 
легенько ляскати по спині, животу, грудях і 
навіть по статевих органах (але обережної). По- 
кладіть партнерку на спину, підніміть її широко 
розведені ноги і прив'яжіть ступні до билець 
ліжка над головою. Починайте із сідниць, потім 
легко -- по стегнах і нарешті -- по вульві. 

Інший варіант: у ванній прив'яжіть руки вашої 
«жертви» до ріжка душу над її головою і, пустив- 
ши воду, бийте по них. Для справжньої насолоди 
знадобиться березове пруття. Віття (з листям) 
наріжте приблизно по 60--90 см і пов'яжіть у 
жмути. Перед використанням намочіть їх. 

Якщо ви бажаєте мати всі атрибути, придбайте 
різки й палиці, які мають страхітливий вигляд і 
роблять багато шуму, але не шкодять. Особи, що 
прагнуть фізичного збудження, полюбляють 
гілки. Не використовуйте бамбук: він ріже, як 
ніж. Ніколи не грайтеся в таку гру з малознайо- 
мими людьми. Між закоханими партнерами 
завжди існує «зворотний зв'язок», який не дає Їм 
навіть у найвідч их іграх заходити над- 
то далеко. Ніколи не дозволяйте, щоб до виключ- 
но еротичних побоїв додавався справжній гнів 
чи поганий настрій -- це небезпечно. Гра є гра. 
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Високоосвічені й інтелігентні батьки да- 
ли єдиному синові прекрасну освіту. Зали- 
шаючи 1765 року батьківський дім, 
шістнадцятилітній Йоганн Вольфганг дос- 
конало володів шістьма мовами, добре 
знав музику, мистецтво та літературу. 

Навчаючись протягом трьох років у 
Лейпцизькому університеті, юнак з 
приємною зовнішністю та величезними 
темними очима поринув у богемне життя. 
Він мав надзвичайно тонку психіку, легко 
закохувався і ще легше збуджувався -- 
навіть безневинний поцілунок міг довести 
його до екстазу. 

Серед об'єктів поклоніння Гете нерідко 
тряплялися дружини його товаришів або 
старші віком жінки, які вже через те були 
для нього недосяжними. Але Йоганн 
підтримував стосунки не лише з аристо- 
кратками. Він закохувався й у привабли- 
вих дівчат не з аристократичних верств. 
На думку біографів, першим справжнім 
коханням майбутнього генія була кругло- 
вида Кетхен Шенкопф, дочка власника го- 
телю. Про силу його почуття до Кет 
свідчать хоча б такі слова з листа до това- 
риша: «Я кохаю її. Мені здається, що з її 
рук я прийняв би навіть отруту». 

Не менші переживання принесла Гете й 
Фредеріка Бріон, дочка пастора, з якою 
він познайомився у Зезенгеймі. Це кохан- 
ня тривало впродовж 1770--1771 років і 
було для Йоганна, за його словами, 
«чарівним садом». Однак тоді ж з-під пера 
поета вийшли й інші слова: «Людина не 
стає на жоден атом щасливішою, коли 
одержує те, чого так пристрасно жадала». 
За деякими свідченнями, що їх, проте, за- 
перечує більшість біографів, у Фредеріки 
залишилося від Гете дитя. 

Під час стажування 1772 року, в 
імперській судовій палаті у Вецларі Йо- 
ганн Вольфганг закохується у Шарлотту 
Буфф, яка була заручена з його другом Йо- 
ганном Крістіаном Кестнером. Плодом 
цього кохання став невеликий роман 
«Страждання юного Вертера», який поба- 
чив світ 1774 року. Він приніс авторові 
літературну відомість, а Європі -- моду на 
самогубства через нерозділене кохання. 

У Франкфурті Гете заручився з Ліллі Ше- 
неманн, дочкою банкіра. Але до шлюбу 
діло не дійшло: заручені часто сварилися- 
мирилися, а тут нагодилася поїздка до 
Веймара.. Зберігся тогочасний запис у 
щоденнику Гете: «Епізод з Ліллі. Пре- 
людія. Спокушання. Оффенбах». Проте 
Ліллі твердила, що між ними ніколи не бу- 
ло інтимної близькості. 

У Веймарі в Гете розпочався роман, судя- 
чи з усього, платонічний, з Шарлоттою 
фон Штайн, яка мала вісьмох дітей і була 
старшою за нього на сім років. Знайомст- 
во з цією вельми інтелігентною дамою 
тривало понад десять років. Гете відіслав 
Шарлотті понад 1500 листів, але крім них 
нічого більше у цей період не написав. 

І ось, нарешті, він знайомиться з 


ГЕТЕ: «Я КОХЛЮ ЇЇ...» 


Крістіною фон Вульпіус, яка працювала на 
веймарській фабриці штучних квітів. Ста- 
лося це 1788 року. Невисока на зріст тем- 
ноока дівчина любила театр, танці й гарне 
вбрання. Вона щиро покохала Гете й не- 
вдовзі переїхала в його дім, де і прожила з 
ним у громадянському пілюбі до кінця 
своїх днів. 

Ми кажемо «нарешті» тому, що, на пере- 
конання багатьох біографів, до цього часу 
Гете... практично не був близький з жінка- 
ми. Пояснювалося це тим, що він начебто, 
через свою надмірну чуттєвість, страждав 
на передчасне виверження сімені й тому 
уникав інтимних контактів. Таке пояснен- 
ня задовольняло всіх упродовж майже 
двох століть. 

Та от минулого, 1997 року боннський 
історик Карл Гуго Прюйс на повний голос 
заявив: «Великий Гете був гомосексу- 
алістом!" Такого висновку він дійшов 
після 10-річного вивчення особистості 
знаменитого земляка. Авторитетний істо- 
рик, автор біографії канцлера Гельмута 
Коля, впевнений: «Гете вперше пізнав 
жінку в 40 років. При цьому бажання У 
ньому й не ночувало -- його змусили це 
зробити». 

Прюйс вважає, що шлюб з Крістіною 
Вульпіус не є свідченням на користь гете- 
росексуальності автора «Фауста». Адже 
Оскар Уайльд теж одружувався з жінками 
й мав від них двох дітей, але кохатися 
волів з чоловіками. 

Щодо Крістіни, то вона у свої 23 роки 
відзначалася неабиякою активністю -- на 
відміну від абсолютного сексуального 
невігласа Гете, яким він був на день зна- 
йомства. Прожили вони разом 18 років, 
але їхній шлюб мало нагадував сімейні 
стосунки: спали окремо, кожен займався 
своїми справами -- дружина, звичайно, 
домашнім господарством. 1789 року у них 
народився син Август. 

Проте, на думку Прюйса, єдиний син Гете 
(четверо попередніх дітей померло під час 
пологів) був не від нього. «У Гете не було і 
не могло бути справжніх інтимних сто- 
сунків з жінками. Натомість у зв'язках З 
чоловіками він перебував не один раз». 
Історик нагадує, що, подорожуючи Швей- 
царією, Гете полюбляв «купатися голий у 
озерах разом з ровесниками чоловічої 
статі». Наводить Прюйс і низку інших ар- 
гументів на користь свого висновку. А У 
присуді він категоричний: «Гете був бла- 
китним! І вся його творчість вийшла З 
пристрасті до чоловіків». 

Так воно було чи ні - залишимо спереча- 
тися вченим-біографам. А ми пригадаймо 
загальновідомі факти. Крістіна Вульпіус 
померла 1816 року, син Август -- 1830-го. 
У 74-річному віці Гете запропонував руку і 
серце Ульріці фон Левенцов, якій не випов- 
нилося й двадцяти і яку він лагідно нази- 
вав «донечкою». Ульріка відмовила мет- 
рові, завдяки чому Гете дожив до 83 
років... 
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ГЕТЕ. Копія портрета роботи К.Штілера. 1829. 


Йоганн Вольфганг ГЕТЕ 
ЧАРІВНА НІЧ 


Скромний дім я покидаю, 
Де живе моя любов, 

Тихо в ліс густий ступаю 
Між дубів, під їх покров. 


Крізь зелене листя й віти 
Місяць срібло з неба ллє. 
Пахнуть соки, трави, квіти -- 
Що миліш в природі є? 


Віє свіжа прохолода, 
Сипле трелі соловей... 
Як п'янить нас насолода 
Літніх чарівних ночей! 


Ніч і пристрасть пригасила, 
Справжній спокій я пізнав... 
Та за ніч з тобою, мила, 
Сотню б літніх я віддав! 


КРІСТЕЛЬ 


Як туга груди розпира, 

Я сам не свій стаю. 

А стріну Крістель -- мов ураз 
Опинюся в раю. 

І чим вона, яй не збагну, 
Щодень мене п'янить? 

Коли я внеї і чому 

Так закохався вмить? 


Ці дуги брів, лукавство віч 
Звели мене з ума. 

Погляну в них -- йде спокій пріч, 
І, певно, недарма. 
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Червоних роз вуста яркіш, 
Округлая щока... 

Є в неї дещо ще кругліш, 
Торкнусь -- горить рука. 


Як ніжно обійму її 

У танці, щоб кружить, 

То кров у серденьку моїм 
Клекоче і кипить. 

Їй млосно стане й гаряче, 
Утомиться вона -- 

Тоді голівку на плече 
Кладе мені сама. 


Весь вік би Крістель обіймать 

І пестить знов і знов, 

Усмак би з вуст палких спивать 
Її жагу й любов. 

Пала вогонь в моїй крові, 

Бо так її люблю. 

Та хоч темніє в голові -- 

Я розум не згублю. 


За те, щоби колись я міг 

Ніч з нею провести, 

Усе б віддав. Нехай цей гріх 
Нам Бог обом простить. 
Відмовить? Гнівно пригрозить? 
Та я свого доб'юсь: 

Щоб чашу щастя вщерть іспить, 
Я з нею одружусь... 


РАЙСЬКА НАСОЛОДА 


Як діву звабити бажаєш, 

Про злото, князю, ти забудь! 
Анасолоди зажадаєш 

Чи втіхи -- даром їх здобудь. 
Для бідних злото -- величання, 
Та серця не спокусиш ним. 


Не купиш в діви ти кохання -- 
Своє віддай, не будь сласним. 


Чи насолоду вже спиваєш 

З продажної краси губів? 
Пороків забагато маєш, 

Ато б тебе я пожалів. 
Негідну жінку ти голубиш: 
Та, що купив, не дорога. 
Нещасний! Ти її не любиш -- 
З'єднала вас сама жага. 


Я не до цноти закликаю. 

Та в млості не втрачай ума. 
Жагу й тварини відчувають, 
Кохання лиш людина зна. 

Тож зваж на щиреє повчання 
И поради цих рядків-щедрот -- 
Сприйми у милім їх звучанні 
Науку гідних насолод. 


Як в спілці хочеш буть любовній, 
Юначе, пломінь свій вгамуй; 

А живши на свободі повній, 

В полон потрапиш -- не сумуй. 
В полон тебе захопить вірність. 
Якщо в серцях кохання єсть, 
Хай путами вам буде ніжність, 
Допоки стане ними честь. 


Пишайся долею своєю, 
Взаємно подругу люби, 
Прекрасну тілом і душею -- 

Й зазнаєш щастя, не ганьби. 
Досвідчений в любовних чарах, 
І я достойницю обрав. 

О, знас була б чудова пара, 
Коли б священик повінчав! 


Для мене лиш вона прекрасна, 
Для мене -- вся її душа. 

Зі мною тільки любострасна, 
Для інших -- замкнута й чужа. 
Її зусилля безустанні, 

Щоб серцем друг не охолов. 

Її дари, завжди неждані, 
Розпалюють мою любов. 


Втаїти щастя я не в силах, 

Як звабно в очі зазира, 

Чи за столом для ніжок милих 
Мої за ложе обира, 

Чи яблуко од вуст жагучих 
Подасть, щоб я вкусив, мабуть, 
Чи для цілунків неминучих 
Відкриє трохи пишну грудь. 


Плин часу я не відчуваю, 
Як жваві бесіди дзюрчать. 
Цілунків навіть не бажаю, 
Як милої слова звучать. 
Життєва сила нездоланна 
Буя, і розум сяє вній. 

Вона була б і бездоганна, 
Любов до мене -- в докір ій. 


Краса душі й принадна врода 
Мене кидають їй на грудь. 

Оце є справжня насолода, 

Таку знайди -- й щасливий будь! 
Якщо ж, вмираючи, покинеш 
Кохану на землі -- чекай, 

Що згодом і вона прилине 

До тебе у блаженний рай. 


З німецької переклав 
Сергій ЖУРАВЕЛЬ, 
вчитель із с.Краснопілка 
Гайсинського р-ну 
Вінницької області 
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Французькі: 


Аннетта Рейнстайн -- визнаний 
фахівець у галузі антропології, Її 
особлива думка щодо чоловічого 
обрізання -- вельми своєрідна на 
тлі аргументів на захист цієї 
делікатної хірургічної процедури. 

-- Обрізання є злочином проти 
беззахисної особи дитини, -- каже 
Аннетта Рейнстайн. -- І я вважаю, 
що кожний дорослий чоловік пови- 
нен вирішувати питання про не- 
обхідність цієї операції тільки сто- 
совно власного члена, 

-- Але дозвольте, Роблячи обрізан- 
ня хлопчикові у малому віці, ми 
тим самим полегшуємо йому стате- 
ву гігієну в майбутньому. За част- 
кового, а практично цілковитого 
браку крайньої плоті під нею не на- 
копичується бруд та всілякі речо- 
вини на зразок решток сперми чи 
смегми. І в майбутньому «обріза- 
ний» чоловік дякуватиме нам, бо 
ризик, що в нього коло головки 
члена виникнуть інфекційно-за- 
пальні, грибкові, венеричні захво- 
рювання, а головне (!) -- злоякісні 
ракові пухлини, згідно з офіційни- 
ми джерелами, у п'ять (!) разів мен- 
ший, ніж у Його «необрізаних» 
братів по статі. 

- Логіка залізна, комар носа не 


АНЕКДОТ З ПРИВОДУ 

Наталка вийшла заміж за єврея. 
Другого дня по весіллі подруга пи- 
тає Її: 

-- Ну, аякий він, твій Ізя, у ліжку? 

-- Що тобі сказати... Я, звісно, зна- 
ла, що їх обрізають, але ніколи не 
думала, що аж так коротко, 


ЧИ ПОТРІСЦІ 


І ЩО ВОНО ОЗНАЧАЄ 


підточить. Хіба що, ідучи за нею, 
доведеться негайно збільшувати 
число хірургів: адже конче 
потрібно, окрім крайньої плоті, ви- 
даляти у чоловіків ще в ранньому 
віці передміхурову залозу (проста- 
ту), яєчка та член, а у жінок - - мат- 
ку, піхву, яєчники та молочні зало- 
зи. 

-- Бог з вами! А це ж навіщо? 

-- Згідно з вашою залізною логікою. 
Адже в цих органах запальні проце- 
си, а головне (І) -- ракові пухлини 
трапляються частіше, ніж на ділянці 
крайньої плоті. | найголовніше -- 
що запобігти їм там куди пробле- 
матичніше, ніж коло головки чле- 
на. 

-- Але пробачте, за такого поворо- 
ту справи у цивілізованому 
суспільстві зовсім не залишиться 
чоловіків і жінок, що досягнуть ста- 
тевої зрілості. 

-- Те саме можна сказати й щодо 
обрізання. Воно багато в чому 
збіднює чоловіка, послаблює й 
урізає його втіху і вдоволення. 

-- У чому? Адже, навпаки, вва- 
жається, що обрізання подовжує 
сексуальні втіхи. Чутливість голо- 
вки знижується, вона грубшає -- і 
чоловік набуває здатності до три- 
валішого статевого акту. Крім того, 
обрізання допомагає уникнути зву- 
ження отвору крайньої плоті, що 
не дає змоги оголити головку стате- 
вого члена. 

-- Якщо чоловік доводить себе до 
стану, коли тільки операція може 
йому допомогти, -- то хто йому 
лікар? Хто винен у його слабкості, 
невдоволеності та статевих розла- 
дах, як не він сам? Та ще вихован- 
ня. Адже все потрібне для свого 
розвитку, в тім числі й для статево- 
го самовдосконалення, чоловік має 
уже від природи. 

-- Аби стало ясно, про що ви гово- 
рите, пропоную розібратися із зна- 
ченням крайньої плоті в чоловіка. 
Що це -- пережиток, рудимент чи 
досить важлива складова частина 
тілесного єства? Часто трап- 
ляється чути, що крайня плоть 
своїми складками лише підвищує 
сласне відчуття жінки під час ста- 
тевого акту. 

-- Це одна з функцій. Основні 
функції крайньої плоті: захисна, 
очисна, фрикційно-копулятивна. 

Захисна функція. Дає змогу го- 
ловці члена зберігати високу чут- 
ливість і піднімати поріг сприйнят- 
тя навколишнього світу. Член -- 


орган особливого чуття, не менш 
важливого, ніж п'ять загальновідо- 
мих, Погодьтеся, що руки годинни- 
каря і пекаря, екстрасенса і 
чемпіона-штангіста можуть бути 
однаково дужими й витривалими, 
проте помітно різняться саме 
своєю чутливістю. Як і серця в ба- 
гатьох людей. Обрізана головка 
члена істотно підвищує тілесну, ду- 
шевну й духовну чутливість чо- 
ловіків (а при цьому -- і їхніх жінок 
та дітей) порівняно з чутливістю 
чоловіків «необрізаних». Одначе 
«обрізані» позбавлені змоги при- 
родно й безмежно розвивати свою 
чутливість далі, на відміну від «не- 
обрізаних», які, щоправда, дуже 
рідко цією своєю змогою користу- 
ються. 

Очисна функція. Сприяє вида- 
ленню відходів життєдіяльності та 
нечистот. Що, у свою чергу, зумов- 
лює високу чутливість нервових 
рецепторів та відкритих вологих 
пор. 

Фрикційно-копулятивна функція. 
Подібно до того, як клітор у жінки 
-- аналог чоловічого статевого чле- 
на, достоту так само і крайня плоть 
у чоловіка -- аналог жіночої піхви, 
Це дає чоловікові здатність са- 
мостійно і природно, з дедалі 
більшою досконалістю володіти 
всім своїм єством, своєю сексу- 
альністю; навчитися вільно і влад- 
но переміщуватися за критичною 
межею оргазму і виявляти за нею 
не кінець -- а нескінченний політ; 
уникати застійних явищ, завжди 
підтримувати незгасною статеву 
потенцію, а відтак, коли він буває 
разом з коханою, зцілювати сексом 
і гранично вдовольняти її та себе. 

-- Дозвольте, дозвольте... По- 
вернімося до очисної функції. 
Яким чином усе те відбувається"? 

-- Певною мірою -- пасивним. 
Цебто: перебуваючи в тісному й во- 
логому оточенні крайньої плоті, го- 
ловка члена частково розчиняє, 
абсорбує, всмоктує і поглинає деякі 
речовини зокола себе, Так би мови- 
ти, єкивиться» тим, що можливо 
засвоїти. А переважно -- нейт- 
ралізує і зв'язує своїми виділення- 
ми ті токсини, що не надаються до 
засвоєння. Іншими словами -- 
«спаковує» непотрібні речовини й 
«складує» їх для вивезення геть. Та 
якщо ці «упаковки» не будуть регу- 
лярно й ретельно видалятися са- 
мим чоловіком, то це й справді 
нічого доброго для здоров'я його 


14 лель-ревю 


ОСРІЗДЦЯ? 


ДЛЯ ЧОЛОВІКА? 


члена не обіцяє. Адже так само і 
ядерним відходам притаманно по- 
ступово виходити із захисних обо- 
лонок. Тому очищення головки 
здебільшого буває дієвим. 

-- Ви маєте на увазі промивання її 
водою при відведеній крайній плоті 
як мінімум уранці та ввечері? 

-- Це важливо для статевозрілих 
чоловіків. У дітей все відбувається, 
як правило, значно простіше. І ще 
завузький для оголення головки 
отвір крайньої плоті якнайпри- 
родніше сприяє цьому. Під час се- 
човипускання. Здорова сеча має 
чудові слабокислотні очисні, роз- 
чинювальні й загоювальні власти- 
вості. Вона обмиває, обполіскує го- 
ловку в мішечку крайньої плоті Й 
виходить назовні.  Очищенню 
сприяє й те, що багато хлопчиків, 
справляючи малу потребу. ще Й 
граються струменем, мов городник 
зі шлангом: то дужче, то слабше за- 
тискають пальцями кінчик край- 
ньої плоті. 

-- Визнаю, що не тільки хлопчики 
це роблять і, затиснувши отвір, 
звільняють його аж тоді, коли 
мішечок розшириться й напов- 
ниться до краю... 

-- Не виключено, Однак для очи- 
щення головки члена статевозріло- 
го чоловіка самої сечі вже недо- 
сить. Рештки лужних статевих сек- 
рецій, як-от сперма та всілякі «мас- 
тила» вимиваються сечею лише 
частково, а частково затримують- 
ся під крайньою плоттю й осідають 
у вигляді нальоту. 

-- Отут і приходить на допомогу 
вода з милом. 

-- Я б не рекомендував часто вжи- 
вати мило. Воно подразнює голов- 
ку і знижує її чутливість. За щоден- 
ного промивання цілком досить і 
замої води. Куди ефективніше 
після миття водою добре змастити 
головку члена своєю чистою сли: 
ною, Але й це ще не все. 

-- А що ж іще? 

-- Один з найдієвіших засобів во- 
лого-механічного очищення голо- 
вки, її виїмок та складок крайньої 
плоті -- це сам статевий акт. Особ- 
ливо -- тривалий і багатооргастич- 
ний. А проте це очищення не по- 
винне | виключати | Й водних 
гігієнічних процедур. 

-- А як бути з фімозом? 

-- Мабуть, ви й самі здогадуєтесь, 
в який спосіб підлітки власноруч 
неухильно збільшують  елас- 
тичність крайньої плоті і відтак як- 
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найдієвіше розширюють її отвір, 
повною мірою експлуатуючи (її 
фрикційно-копулятивну функцію. І 
при цьому чудово очищують голов- 
ку волого-механічно з допомогою 
тієї ж таки слини. Єдине, чого 
жаль, -- що на цьому все їх ово- 
лодівання собою нерідко Й 
кінчається. 

-- Повернімося до обрізання. Хіба 
воно не робить член естетичнішим 
на вигляд? Гарним і охайним -- не 
те що зморщок «необрізаного». До 
того ж при ерекції чоловікові буває 
менше клопоту -- головка уже сама 
собою оголена. І перед очима коха- 
ної -- виняткова мужність партне- 
ра, вся на видноті. А ще без край- 
ньої плоті в нього практично не ви- 
никає приводу та охоти вдаватися 
до «проклятущого онанізму». 

-- Що ж, такі є парадокси людсь- 
кої культури: коли фізичне каліцтво 
видають за еталон краси і взірець 
для наслідування. Кукси замість 
рук і ніг, непомірні животи, непід- 
йомні гепи та голови із знятими 
скальпами для когось так само пре- 
красні й естетично надихаючі, які 
покалічений статевий член. Однак 
усі спроби знайти виправдання цієї 
потворності -- це не більш як праг- 
нення приховати її єдину причину. 

-- Одну-єдину? Яку ж саме? 

-- Що хтось вельми зацікавлений 
у такій неповноцінності людей, у 
слабкості й нецілісності їхніх ха- 
рактерів та в їх залежності від на- 
кинутих приписів і настанов. Поз- 
бавлення чоловіка частки його 
плоті -- це не просто абстрактний 
символ обраності, але й цілком ре- 
альна передача особи «обрізаного» 
в досить стале розпорядження то- 
го, хто в цьому обрізанні зацікавле- 
ний. Це з одного боку. А з іншого -- 
хоч плоть і обрізана, але її енерге- 
тичний фантом залишається |і 
«свербить» -- а почухати його не- 
можливо. Подібно до того, як свер- 
бить енергетичний фантом руки в 
людини, що втратила її на війні. 

--Та хіба ж це погано, що юбрізані» 
чоловіки відзначаються підвище- 
ною гетеросексуальною активністю, 
вирізняються своєю плодючістю. 
енергійністю, заповзятливістю і 
тривким, аж до похилого віку, сек- 
суальним здоров'ям? 

-- Зовсім непогано, коли б вони не 
були примушувані до цього іззовні, 
а не своєю вільною, свідомою і 
сильною волею. Раб і господар -- 
речі різні. 


-- Може, й так. Ті, хто примушу- 
вав і примушує свої обрані народи 
робити обрізання, сприймаються 
як істоти безумовно могутні, 
владні і водночас деспотичні й 
дріб'язкові. Але хіба, підкорюючи 
собі колись відсталі народи, вони 
не робили їх могутніми, прогресив- 
ними? Тим більше, що встановлен- 
ня непорушної залежності 
підданців від володаря аж ніяк не 
обмежується самим обрізанням 
члена. Не менш надійним буває ду- 
шевне обрізання - - серця, приміром. 

-- Скрізь воно по-різному. Та хто 
вони, ті «проводирі людства»? Чи 
не ті самі вільні особистості, нехай 
і іншого порядку, але щирі й 
просвічені духом? ТІ, що хоча й на- 
сильницьки, але прискорюють 
розвиток інших особистостей до 
такого рівня, на якому перебува- 
ють самі. І чекають не дочекають- 
ся, коли людина стане здатна ви- 
мкнутись із колишньої рабської 
покірливості, залежності і руши- 
ти, уже в усвідомленій співпраці, 
далі. І часом ще далі, за ту межу, де 
вони самі спинились і стоять, що- 
би піднести нас із пороху. 

Ярослав ПЕТРОВ 
(З неопублікованої книжки 
«Зцілювання сексом») 


«ДІАЛОГ» З ПРИВОДУ 

На останній сесії Всесвітньої ме- 
дичної асоціації (ВМА), що відбула- 
ся торік у Південній Африці, бри- 
танська делегація виступила 
ініціатором спроби заборонити чо- 
ловіче обрізання. На її думку, це -- 
«варварський акт, що завдає 
пацієнтам фізичної і моральної 
шкоди» Прихильники заборони 
твердили, зокрема, що обрізання 
призводить до втрати сексуальної 
втіхи. 

Із цим, проте, категорично не по- 
годилася делегація Ізраїльської ме- 
дичної асоціації (ІМА), яка заявила, 
що проведені в Ізраїлі багато- 
профільні наукові дослідження до- 
вели нешкідливість видалення 
крайньої плоті у чоловіків. Більше 
того, воно буцімто значно зменшує 
ризик інфікування сечостатевих 
каналів та захворювання на рак 
статевого члена. Та й жінкам, мов- 
ляв, з такими чоловіками менше 
проблем, бо в них знижується 
ймовірність розвитку раку шийки 
матки. 

Точка зору ізраїльтян переважи- 
ла, і сесія ВМА з їхнього почину 
відхилила пропозицію англійців. 
сТа, як зізнався по тому голова ІМА 
Иорам  Блашар, занепокоєння 
ізраїльських медиків було виклика- 
не головне тим, що ухвалення ре- 
золюції про медичну недоцільність 
чоловічого обрізання могло б стати 
в майбутньому основою для забо- 
рони цієї операції в Ізраїлі. А кому 
хочеться залишатися без роботи? 

(За матеріалами зарубіжної преси) 


Джейсон ГАЙТС 


Повість 


ень | доходив 
кінця. На небі 
з'явилися хмар- 
ки, що час від 
часу наплива- 
ли на приза- 
хідне сонце. З 
океану  повіяв 
солоний бриз. 
Вода вже була 
не така спокій- 
на, як зранку, і 
на гребенях 
хвиль забіліли баранці. Людей на 
пляжі зоставалося ще досить ба- 
гато, але дехто вже почав збирати 
речі, готуючись у довгу дорогу до 
міста. Щасливчики, котрі могли 
дійти до своїх бунгало пішки, не 
квапились. 

Чак Ланьєр утер з чола росинки 
поту, намагаючись скинути 
заціпеніння, яке завжди охоплю- 
вало його після довгого дня, про- 
веденого на рятувальному посту. 
Він мав пробути на пляжі ще дві 
години і вже почав сумніватися, 
чи стане йому на це сили. Ціла 
ніч з тією шаленою дамочкою не 
могла минути марно, і він зату- 
жив за прохолодним затишком 
свого ліжка. Холодний душ, бля- 
шанка крижаного пива, кілька 
годин сну -- і він був би свіжий, 
як огірочок, і готовий знову виру- 
шити в ніч на пошуки пригод. 

Чак спохмурнів, нараз усвідо- 
мивши одноманітність свого 
існування. День крізь день на 
пляжі, ніч крізь ніч у якомусь барі 
або чужій оселі, самі пиятики та 
любовні походеньки. Він жив у 
такий спосіб уже п'ять років -- 
улітку на півночі, взимку на 
півдні. Таке життя аж ніяк не на- 
звеш сповненим сенсу, але він не 
бачив змоги покласти цьому 
край, вирватись із заведеного 
плину повсякдення. Чорт заби- 
рай, людині потрібна якась при- 
чина, щоб змінити своє звичне 
існування, а в нього такої причи- 
ни не було. Принаймні поки що... 

-- Прошу пробачення... 

Чак знехотя відволікся від ліни- 
вого самоаналізу й обернувся до 
молодого смаглявого красеня, що 
всміхався до нього. Юнака звали 
Карлос, і він тілом та душею нале- 
жав Клін Вулф, одній з найбільш 
заможних і скандально відомих 
жительок округи. Енергійна вдо- 
виця регулярно вкладала гроші у 
мюзикли, і Карлос був поки що 
останнім у довгій низці гожих 
хлопчиків з кордебалету, котрі 
окупали її витрати. 

Чак мусив зробити чимале зусил- 
ля, аби приховати неприязнь і зне- 
вагу, що їх викликав у нього цей 
красунчик з такими довгими вія- 
ми, що на них позаздрила б будь- 
яка жінка, 
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-- Слухаю вас. 

-- Чи не хочете пристати до насі 
чогось випити? -- з усмішкою 
спитав юнак. -- Після цілого дня 
на сонці, напевне ж, хочеться пи- 
ти. 

Чак вагався, роздивляючись гурт, 
що розташувався трохи оддалік. 
Елін поманила його рукою. Її брас- 
лети сяйнули в промінні сонця. Чак 
стенув плечима і кивнув: 

-- Ачом бийні?.. 

Коли він наблизився до товари- 
ства, усі обернулися до нього, і він 
помітив, що погляди багатьох -- і 
жінок, і чоловіків -- оцінююче й 
безсоромно ковзнули по його 
плавках. Чакові подобалась Елін 
Вулф, але дратувала її схильність 
оточувати себе пересиченими са- 
мицями й улесливими гомиками. 

Клін була запаморочлива жінка, 
хоч їй і перейшло вже за сорок, -- 
з буйним рудим волоссям, гла- 
денькою шкірою та добре збитим 
тілом, що виглядало років на де- 
сять молодшим, ніж насправді, -- 
повнуватим, але чудової статури, 
з міцними зграбними ногами, 
пружними стегнами і схожими на 
дві великі соковиті півкулі грудь- 
ми. Чакові траплялося бачити ку- 
ди гірші фігури і в удвічі молод- 
ших жінок, і він знав, що Клін ду- 
же пишається цим. 

-- Привіт, самітнику! -- гукнула 
вона, махаючи Чакові рукою, і йо- 
му не лишалося нічого іншого, як 
пробратися між тілами й поцілу- 
вати її в щоку. Вона відхилилася 
назад і споважніла. - - Ти, мабуть, 
конаєш від спраги. Що питимеш? 
Мартіні? Віскі з лимонним соком? 
Пиво? 

-- Пиво, якщо холодне. 

Елін повела рукою. 

--Карлосе, зроби ласку, принеси 
Чакові холодного пива. 

-- Зараз. 

Удовиця  обкинула 
своїх приятелів. 

-- Ну, то що, хіба я перебільшу- 
вала? Хіба він не чудо природи? 
Погляньте на ці чудові м'язи. -- 
Вона грайливо зітхнула. -- Ось 
уже більш як рік я намагаюся за- 
тягти його до себе в ліжко, але він 
оддає перевагу свіжим принадам 
молоденьких дівчат, котрі бук- 
вально падають йому до ніг. 

Хтось тихенько чмихнув. Чак 
спохмурнів. 

-- Ну годі, Елін, облиш. 

Вона засміялась. 

-- А знаєш, що робили всі ці мон- 
стри останні півгодини? 

Чак узяв бляшанку пива, яку 
приніс йому Карлос. 

-- Ні. А що вони робили? 

-- Обговорювали твій... ну, твої 
чоловічі чесноти. 

Почулося хихотіння. Чак серди- 
то озирнувся. 

-- Мої... що? 
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Елін весело зареготала. 

-- Твої плавки, любий. 

Засмаглий хлюстуватий доб- 
родій із сивими скронями промо- 
висто осміхнувся. 

-- Я чимдуж захищав вас, Чаку. 
Доводив, що у ваших плавках не- 
має ніякої прокладки, але ці пе- 
ресмішники не хотіли мені віри- 
ти. 

-- Ви дуже люб'язні, -- буркнув 
Чак і взявся до пива. 

Усі засміялись, а кощава дама з 
гарно вигнутими бровами й схо- 
жими на люлькові чубуки ногами 
кліпнула своїми штучними віями. 

-- То що, немає прокладки? 

Чак холодно зирнув на неї. 

-- Доведеться вам повірити мені 
на слово. 

Сивуватий добродій самовдово- 
лено напужився. 

-- А мені? 

-- А вам тим більше. 

Елін аж пирснула від захвату. 
Потім споважніла й звеліла всій 
компанії: 

-- Їдіть погуляйте, поки ми з Ча- 
ком дещо обговоримо. 

Чак подивився, як усе те збо- 
рисько чимчикує до води, тоді 
зітхнув, сів на пісок поряд із шез- 
лонгом Клін і провів відвологлою 
бляшанкою по гарячому лобі. 

-- Про що ж буде мова? 


-- Про дві речі. 
-- Пщо там перше на черзі? 
Багата - вдовиця  вмостилася 


зручніше, поправила руде волос- 
ся і верхню половину розкішного 
купальника. 

-- Сьогодні я влаштовую у себе 
вдома невеличку вечірку і хотіла б 
тебе там бачити. У мене день на- 
родження. Котрий ліком, не ска- 
жу. Боюся відстрашити тебе. 
Прийдеш? 

Чак засміявся. 

-- Подарунок приносити? 

Її очі весело заблищали. 

-- Навряд чи ти зможеш не взя- 
ти з тобою того, що я хотіла б від 
тебе отримати. 

Він похитав головою. 

-- Ну, ти даєш... 

Елін задоволено всміхнулась. 

Чак якусь хвилю вагався, потім 
кивнув головою. 

-- Ну гаразд, умовила. Пристану 
до твого звіринця - - на один вечір. 


-- Отічудово. 

-- А друга річ? 

Елін перестала всміхатись, іна її 
круглому обличчі з'явився невла- 
стивий їй збентежений вираз. 

-- До мене має ненадовго приїха- 
ти племінниця з Айови. Бідолаш- 
на дівчинка прислала дуже звору- 
шливого листа з проханням за- 
просити її сюди, і мені не стало 
духу відмовити. -- Елін скрушно 
зітхнула й похитала головою. -- Я 
розумію, що припустилася вели- 
кої помилки. Я не бачила її 
відтоді, як вона була ще зовсім ди- 
тиною, і певна, що їй навряд чи 
сподобається мій спосіб життя. 
Отож тепер, коли вона уже в до- 
розі й нічого не можна змінити, я 
просто божеволію від думки, що 
доведеться приділяти їй увесь той 
час, поки вона в мене гостювати- 
ме. 

Чак нетерпляче засовався. 

-- Адо чого тут я? 

Клін погладила його коротко 
підстрижену потилицю. 

-- Я подумала... може, ти зро- 
биш мені таку ласку і складеш 
дівчинці компанію, поки я підшу- 
каю для неї якусь роботу і житло. 
Треба буде просто розважати її, 
поки вона житиме у моєму домі. 
Сподіваюся, ти мене розумієш?.. 

Чак невдоволено скривився. 

-- Стривай... 

-- Та ні, я зовсім не сподіваюся, 
що ти будеш проводити з нею 
цілісінькі дні і вечори, -- швидко 
заговорила Клін, не даючи йому 
змоги заперечити. -- Мені тільки 
хотілося б мати по кілька годин 
вечорами для себе самої... Ну будь 
ласка, Чаку, зроби це задля мене! 
Обіцяю, що ти не пошкодуєш. І 
твій час, і зусилля, певна річ, бу- 
дуть оплачені. 

Чак швидко позирнув на неї. 

-- Заплатиш? 

-- Скільки скажеш, -- усміхну- 
лась Клін. 

Та Чак ще вагався. 

-- Як гадаєш, скільки часу тобі 
буде потрібно, щоб звільнитися 
від неї? Цебто знайти їй роботу і 
помешкання. 

-- Щонайбільше тиждень. 

-- Що вона собою являє? 

-- Дуже мила дівчинка, як суди- 
ти з її листа. 


Чак скоса глипнув на неї. 

-- Скільки років? 

-- Дев'ятнадцять. 

-- Мабуть, ще те стерво... 

Елін обурено звела брову. 

-- Прошу не забувати, що це все- 
таки моя племінниця... Та ні, мені 
чомусь здається, що вона доволі 
симпатична. Звісно ж, трохи 
наївна, цей не диво -- її ж вихову- 
вала моя сестра. -- На її обличчі 
з'явилася зневажлива гримаса. -- 
Кетрін завжди була святенницею. 
Через те я й пожаліла дівчинку, 
коли вона звернулася до мене по 
допомогу... 

Чак майже не слухав її. Він ма- 
лював в уяві портрет племінниці 
Елін, такої собі незграбної коща- 
вої дівулі з липким волоссям і кри- 
вими зубами, у платті, замовле- 
ному через пошту, і з фібровою 
валізою... Він покрутив головою, 
одганяючи це бридке видиво, і 
обернувся до Клін. 

-- Ти казала щось про гроші... 

Удовиця весело всміхнулася. 

-- То ти берешся?.. 

-- По двадцять баксів за день 
плюс поточні витрати. Згода? 

-- Згода! - - аж засяяла Клін. 

-- Коли до роботи? 

-- Вона приїздить завтра близь- 
ко п'ятої. Можна сподіватися, що 
ти засвідчиш нам своє шануван- 
ня десь о сьомій-восьмій? 

Чак цинічно пирхнув. 

-- Вона й пожитки не встигне 
розібрати... До речі, аякії звуть? 

-- Дженіфер. Гарне ім'я, прав- 
даж? 

Чак недбало кивнув головою і 
швидко подався геть, бо та зоо- 
логічна компанія вже повертала- 
ся до своїх шезлонгів і підстилок. 
Вони вітально махали йому, поки 
він ішов до спостережної вишки, 
та Чак не звертав на них уваги. 
Він розумів, що вечірка буде 
страх яка відворотна, судячи з 
манір і мармиз удовиччиних при- 
ятелів. Вечірки в домі Клін уза- 
галі мали погану славу, і навко- 
лишнім мешканцям не раз дово- 
дилося викликати поліцію, щоб 
угамувати надміру веселе товари- 
ство. 


Повернувшися з пляжу до свого 
нехитрого помешкання над гара- 


жем, Чак поспав до дев'ятої годи- 
ни вечора. А тоді прийняв душ, 
поголився і, зжувавши два на- 
швидкуруч зроблені сендвічі та 
випивши пакет молока, почав 
одягатися. Надяг чисті сірі шта- 
ни, светрика з високим коміром, 
м'які шкіряні мокасини й легку 
куртку на «блискавці». Вбрання 
було не надто вишукане, зате 
зручне, а Чак нічого іншого й не 
потребував. Вимкнувши світло. 
він спустився дерев'яними схода- 
ми при бічній стіні гаража і сів у 
свою пошарпану тарадайку. Їхав 
поволі, наче без певної мети, на- 
магаючись остаточно визначити- 
ся щодо вечірки в Клін. Не сказа- 
ти, щоб йому туди дуже хотілося, 
але його вагання викликала не 
сама пишнотіла господиня. 

Елін мешкала у довжелезному 
цегляному особняку, що стояв за 
сотню метрів од пляжу. Будинок 
був оточений зеленими газона- 
ми, високим живоплотом і грат- 
частою огорожею. Вулицю утво- 
рювало всього шість подібних бу- 
динків, однаково дорогих і одна- 
ково відокремлених від навко- 
лишнього світу"То був найпрес- 
тижніший район узбережної 
смуги. 

Чак натиснув кнопку біля парад- 
них дверей і почув, як усередині 
задзеленчав дзвоник. Він чекав, 
переступаючи з ноги на ногу й усе 
ще міркуючи, чи не робить по- 
милки. Та двері розчахнулись, іна 
нього наринула лавина світла й 
музики. 

-- Заходь, заходь, хто б ти не 
був! -- закричала кучерява блон- 
динка зі стуманілими очима, уся 
в плямах губної помади. В руці во- 
на тримала келих. Широка вільна 
сукня не приховувала пишних 
форм. -- Боже мій! -- промовила 
вона, роздивляючись на Чака з 
дурнуватою усмішкою. -- Який же 
ти показний. Справжній жере- 
бець. Може, поскачеш на мені, 
га? 

Чак осміхнувсь і ввійшов у вести- 
бюль, завваживши, що найбільше 
шуму долинало із задньої части- 
ни будинку. Пишнотіла блондин- 
ка зачинила за ним двері і, схо- 
пивши його руку, притисла до 
свого розкішного бюста, водно- 
час тулячи йому до рота свій ке- 
лих. 

-- Потім, потім, любонько, -- 
вивільнився Чак. 

-- Обіцяєш? 

-- Авжеж. 

Він пройшов холом до великої 
кімнати, де чоловік десятеро пи- 
ли й танцювали. Елін там не було, 
і Чак подався далі вглиб будинку, 
на звуки голосного сміху в 
котрійсь із численних задніх 
кімнат першого поверху. Раптом 
одні двері розчинились, і з них, 


спотикаючись, вийшов лисий чо- 
ловічок у смугастих шортах, 3 
кривими ногами й волохатими 
грудьми. В одній руці він тримав 
пляшку, в другій -- нейлонові 
жіночі трусики і насилу зберігав 
рівновагу. А коли він мало не 
ткнувся носом у підлогу, Чак 
підхопив його і з осміхом кивнув 
на трусики: 

-- Вітаю. 

П'яний замислено поглянув на 
трусики, потім на Чака. 

-- Слухай, ти часом не бачив 
моєї дружини? Я знаю, що вона 
десь тут. 

-- НІ, не мав такої приємності. | 

-- Якщо побачиш, скажи, що я П 
шукаю. 

-- Неодмінно. 

Чоловічок махнув трусиками. 

-- Оце точно з неї. Годі вже мене 
дурити! 

Хитаючись за кожним кроком, 
він подибав геть. Тоді приклався 
до пляшки й увалився в кімнату, 
де танцювали. Там його зустріли 
вибухом веселого сміху. 

Поминаючи сходи, що вели на 
другий поверх, Чак спинивсь і по- 
глянув угору. На сходовій пло- 
щадці стояла жінка з голими 
грудьми й застиглим, безвираз- 
ним обличчям. Приплющивши 
очі, вона, мов сновида, танцюва- 
ла на місці, щось мугикаючи собі 
під ніс і хитаючи пишними стег"- 
нами. Рук її не було видно під гус- 
тим чорним волоссям, що спада- 
ло мало не до пояса. Широка се- 
лянська спідниця плавно и 
чуттєво колихалася круг її босих 
ніг у такт ритмічним рухам сте- 
гон. На вигляд жінці було десь за 
тридцять п'ять, навіть ближче до 
сорока, і тіло її місцями прив яло, 
але невеличкі оголені груди були 
круглі й міцні. Поки Чак роздив- 
лявся на неї, темні вії жінки трохи 
піднялись і ще темніші очі зосере- 
дилися на ньому. 

-- Привіт... - - сонно всміхнулася 
вона. 

-- Привіт. 

Жінка простягла руки. 

-- Ходи потанцюй зі мною. 

-- Я краще подивлюсь, як тан- 
цюєш ти, -- усміхнувся Чак. 

-- Он як? Ти славний... -- І далі 
мугикаючи, вона спустилася до 
нього, обняла руками за шию 1 
притулилась оголеним бюстом до 
його грудей. Рі 

Чак притис її до себе, і рука його 
ковзнула вниз до круглої пругкої 
сідниці. Жінка сласно застогна- 
ла, звиваючись і крутячи стегна- 
ми, а тоді й собі опустила руку 1! 
намацала пагорб під Чаковими 
штанами. 

-- Ти славний... Ти мені подо- 
баєшся. Мені сьогодні всі подоба- 
ються, навіть я сама. Чудово, 
правда ж?.. -- Вона помовчала. 
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покліпала очима, і в них трохи 
проясніло, -- Слухай, ти не бачив 
Реймонда? Я десь загубила Рей- 
монда... 

Чак усміхнувся. 

-- Такий лисий і кривоногий ко- 
ротун? 

Жінка повільно кивнула голо- 
вою. Чак показав на дальшу кім- 
нату. 

-- Він пішов туди. Здається, він 
теж тебе шукає. 

Вона знову сонно усміхнулась. 

-- Чаку, любий!.. 

Він обернувсь і побачив Елін 
Вулф, що поспішала до нього з 
глибини холу в яскравому вільно- 
му халаті, який, проте, лиш уви- 
разнював її пишні форми. Немов 
шатро, що під ним якимсь не- 
збагненним чином непомильно 
вгадувалося голе тіло. 

-- Ти давно тут? Бачив уже моїх 
друзів? 

-- Декотрих бачив. 

-- Весела публіка, правда ж? 

-- У кожному разі - - забавна... 

Елін вивела Чака на терасу, при- 
хопивши по дорозі й передавши 
йому пляшку пива та склянку, а 
тоді потягла далі, у півтемряву са- 
ду. надійно захищеного від сто- 
ронніх очей високим живопло- 
том. Трава пружинила під ногами 
й вогко блищала. 

-- Сподіваюся, ти прийшов не 
для того, аби сказати мені, що пе- 
редумав відносно нашої малень- 
кої угоди, -- пожартувала Клін, 
тягнучи Чака все далі в сад. 

-- Угода -- то святе діло, і я до- 
тримаю слова, чого б це мені не 
коштувало, -- поважно відказав 
Чак. 

Вони зупинилися в темному за- 
кутку, де під широким дашком бу- 
ло підвішено диван-гойдалку. 

-- Посидьмо тут, любий. 

Чак ступив під дашок і виявив, 
що сидіння дивана викладене по- 
душками. Під його вагою диван 
загойдався, і Чак обережно відно- 
вив його рівновагу, перш ніж 
відхилитися на спинку. Давши 
очам звикнути до темряви, він 
налив у склянку пива, поставив 
пляшку на траву біля ніг і поди- 
вивсь на Елін. 

-- Тільки не думай, що я возитиму 
її по всьому Нью-Иорку. Вигулюва- 
ти буду, як і пообіцяв, але де -- то 
вже моя справа. 

-- Звісно, що твоя, -- байдужно 
провуркотіла Елін, ковзнувши ру- 
кою по його грудях і розстібаючи 
«блискавку» на куртці. Тоді допо- 
могла йому зняти куртку, відкину- 
ла її вбік і почала мацати твердий 
біцепс його руки. -- Забудьмо на 
час про Дженіфер, -- лагідно мо- 
вила вона, зручніше вкладаючи 
подушки і вмощуючись у Чака на 
колінах. - - Забудьмо про все і про 
всіх, крім нас із тобою. Сьогодні ж 
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мій день народження, пам'ятаєш? 

-- Пам'ятаю, -- порозуміло всміх- 
нувся Чак. 

-- То й як?.. 

Він допив пиво і поставив склян- 
ку поруч із пляшкою. 

-- Це може стати кінцем нашої 
доброї дружби, -- застеріг він, 
удивляючись у жіноче обличчя, 
ледь видиме у півтемряві. -- Ти 
подумала про таку можливість? 
Кажуть же: близькість убиває 
приязнь. 

-- Дурниця. 

-- Тільки одне прохання. 

-- Кажи. 

Чак поклав руку на м'який, як 
подушка, удовиччин живіт і зле- 
генька погладив його. 

-- Ніяких продовжень. 

Елін нетерпляче стенулася. 

-- Та певне ж. 

-- Це буде лиш один раз. 

Вона хрипко засміялася. 

-- Ти можеш передумати, любий. 

Чак почав розстібати гудзики її 
халата. 

-- То це не входить до нашої 
угоди? 

Елін сласно повела плечима. 

-- Повір, це не має ніякого сто- 
сунку до моєї племінниці. Мої мо- 
тиви цілковито Й виключно 
егоїстичні. А тепер облиш дурні 
балачки й приголуб мене. 

Чак кинув погляд на освітлену 
терасу. 

-- Я б не сказав, що ми тут до- 
сить надійно усамітнились. 

-- Звідти нічого не видно, в саду 
надто темно. 

-- Я цього не певен. 

-- А зрештою, мені байдуже. Ну 
прошу тебе, годі вже мене мучити. 

Чак знизав плечима й розчахнув 
на ній халат, оголивши міцні гру- 
ди й пишні стегна. Відчув, як її 
тілом перебіг дрож, і всміхнувся, 
повільно стягаючи ту єдину одіж, 
аж поки Елін лишилася зовсім го- 
ла. Її очі й губи блищали у тем- 
ряві. Він легко провів пальцями 
по напахчених опуклостях її тіла і 
з подивом відзначив, яка гладень- 
ка в неї шкіра. Клін уся за- 
тремтіла, її уривистий віддих ви- 
казував дедалі сильнішу хіть. А 
Чак усе грався з нею, здогадую- 
чись про ступінь її збудження з 


того, з якою силою її руки стиска- 
ли й попускали його шию. Він 


шарпав і відтягував великі 
піддатливі соски, доки вони за- 
твердли й настовбурчились. Елін 
глухо застогнала, її рука ковзнула 
вниз і висмикнула із штанів його 
сорочку, аби без завад гладити йо- 
му теплу мускулясту спину. Чак 
торкнувсь губами вже зовсім 
твердого соска. Та Елін лагідно 
одвела його голову. 

-- Не треба... 

Чак здивовано випростався. 

-- Щось не так? 

Вона уривисто зітхнула. 

-- Для такого діла я тримаю Кар- 
лоса. А від тебе мені потрібне де- 
що інше. Дещо куди істотніше. Я 
хочу, щоб ти узяв мене. І то зараз 
же. Поквапся, любий. 

Удовиця трохи відсунулась і по- 
правила подушки. Потім провела 
руками по своєму міцному тілу, і 

Чак покірливо зітхнув і почав 
роздягатися. Бачачи, як нетерп- 
ляче і сласно здригається голе 
тіло Клін, він і сам відчув непо- 
борне бажання. 

Коли Клін побачила його здиб- 
лену плоть, їй аж дух перехопило. 

-- Який же він гарний, - - захоп- 
лено прошепотіла вона, змикаю- 
чи пальці навколо його величез- 
ного члена, що стримів наче кий. 
-- Ніколи ще такого не бачила... 

Її руки жадібно й нетерпляче за- 
металися по його тілу. Чак аж за- 
тремтів од натренованої вправ- 
ності її пестощів і притиснув Клін 
до себе. Її губи були гарячі й во- 
логі, а язик пружно звивався у 
нього в роті, тим часом як її руки 
й далі безсоромно снували по йо- 
го голому тілу, не проминаючи 
жодного закутка. Всією своєю ва- 
гою Елін вдавила його в подушки, 
та так, що аж гойдалка за- 
скрипіла. А Елін, змінивши позу, 
ковзнула вологими губами вниз по 
його грудях. Відчувши лоскітливий 
дотик язика до свого напружено- 
го члена, Чак спробував ворухну- 
тися. 

-- Стривай... 

Та Клін тільки 
засміялась. 
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-- Сиди тихо, не заважай мені. 

її губи, перебігши по найпо- 
таємніших місцях, жадібно обхо- 
пили його до краю розпалений 
жезл пристрасті. Чак хрипко за- 
стогнав, тіло його вигнулось, 
п'яти із силою вперлися в купу по- 
душок у кінці сидіння. Вологі губи 
дражнили й мучили, доводили до 
межі його хіть, та водночас і за- 
спокоювали, і вимагали. Нарешті 
Чак нахилився і притяг до себе го- 
лу жінку, вже не маючи сили бо- 
ротися з пожаданням. 

-- Хай тобі чорт... 

Елін голосно засміялась і пере- 
котилася на спину, тягнучи його 
за собою.  Іржаві | ланцюги 
скрипіли, диван усе дужче роз- 
гойдувався від рухів двох тіл, та 
коханці вже нічого навколо не 
помічали. Гучні голоси на терасі, 
сміх, музика, дзвін келихів -- усе 
те нараз відсунулося кудись дале- 
ко, витіснене невтримним пал- 
ким бажанням. Гарячі стегна 
жінки кидали Чакові виклик, спо- 
нукаючи його явити весь свій 
хист. 

-- О Чаку, любий мій... 

Він усвідомив, як стрімко, зі 
швидкістю потужного локомоти- 
ва, наближається фінал, і водно- 
час почув здавлений крик Клін. 
Останній спазм, неначе заключ- 
ний акорд, бурхливий і могутній, 
підняв їх обох над ложем і скинув 
з подушок. 

Елін лежала поряд з ним, судом- 
но здригаючись. 

-- О Боже!.. 

Чак звів дух. 

-- З днем народження! 

Елін усміхнулась і зітхнула, 
тісніше горнучись до нього. 

-- Дякую, любий. Ти підніс мені 
чудовий подарунок. -- Вона по- 
цілувала його мокрі від поту гру- 
ди. -- Просто незрівнянний. 

Чак сягнув рукою вниз і намацав 
пляшку. Тоді накинув на їхні голі 
тіла широчезний халат Клін і 
підніс пляшку до губ. Холодне пи- 
во приємно відсвіжувало, і він ви- 
хилив усе до денця. Потім кинув 
пляшку на траву і втер рота за- 
тиллям долоні. 

-- Ох-ох-ох... Відпочинь, любий, 


ликі груди доторкнулися до нього, 


наче дві м'які подушки. -- Ти за- 
служив на відпочинок. 

Чак позирнув через сад на тера- 
су. Помітив малого лисого чо- 
ловічка у смугастих шортах, кот- 
рий безцільно тинявся поміж гос- 
тей, що були всі або надто п'яні, 
або надто захоплені одне одним, 
аби зважати на нього. Коротун 
так само тримав у руках пляшку і 
жіночі трусики, і розгублений ви- 
раз його обличчя свідчив про те, 
що він так і не знайшов своєї дру- 
жини, Чак подумав, що вона, ма- 
буть, усе-таки здибала когось, хто 
згодився з нею потанцювати, і по- 
шкодував, що не спитав, як її 
звуть. Бо вона була таки нічогень- 
ка... 

Елін ліниво поворухнулася. 

-- Скажи правду. любий, ти ра- 
дий, що прийшов до мене на 
вечірку? 

-- Еге ж, - - недбало мовив Чак. 

-- Радий, що зробив мені такий 
подарунок? 

Він посміхнувсь і погладив її голі 
груди. 

-- Можеш не сумніватися... 


Дощ лив від самого ранку. Чак 
прокинувся від монотонного ло- 
потіння крапель об покрівлю. 
Позіхнув, глянув на годинник і 
подавсь до холодильника по 
апельсиновий сік. Жадібно випив 
склянку і знову ліг Під ковдрою 
було тепло й затишно, і тільки-но 
його голова торкнулася подушки, 
як він знову заснув. 

Прокинувся він близько п'ятої 
пополудні. Дощуже майже вщух, і 
Чак умиротворено лежав на 
спині, заклавши руки під голову. 
Ковдра надійно захищала його 
від морської вільгості, що прото- 
чувалася до кімнати. Раптом він 
згадав. що попереду в нього 
зустріч з племінницею Елін Вулф, 
і, щоб уникнути дочасної нудьги, 
визнав за краще думати про 
гроші, які він на цьому заробить. 
А ще приємніше було думати про 
саму ЕЄлін і про ту втішну годину, 
яку вони провели в її саду. Попри 
свої сорок з лишком років удови- 
ця лишалася збіса принадною 
жінкою, і Чак відчув мало не по- 
божний трепет на думку про те, 
яка ж вона мала бути замолоду. 

Та й учорашня вечірка в її домі - - 
то теж було неабищо. Чак і досі не 
міг прийти до тями, згадуючи все, 
що там діялося, коли вони з Елін 
повернулися із саду і вона повела 
його по численних кімнатах бу- 
динку. В кожній розігрувалася 
своя вистава, і декотрі з них були 
такі брутальні й неподобні, що 
Чака мало не вивертало... 

Він позіхнув і, відчувши голод, 
виліз із ліжка. Трохи підживився 
чим було, тоді прийняв душ і став 
голитися, насвистуючи під музи- 


ку з радіоприймача. Одягався він 
цього разу ретельніше, добираю- 
чи найкращі свої речі: нову спор- 
тивну куртку, гарну шовкову со- 
рочку, добре відпрасовані штани. 
Одначе ніхто, хай там хоч яка 
дівчинка з Айови, не змусив би 
його надіти краватку. Оглянувши 
себе в дзеркалі, він залишився за- 
доволений і вирушив до Клін 
Вулф. 

Двері відчинила покоївка. І од- 
разу ж до холу швидко вийшла 
Елін, привітала його з усмішкою і 
видимою полегкістю, а тоді взяла 
за руку й провела до свого кабіне- 
ту. Вигляд вона мала саме такий, 
який належало мати поважній та 
респектабельній дамі: строгого 
крою костюм і всього один разок 
перлів, -- і Чак ледве стримав 
іронічну посмішку. Він чудово ро- 
зумів, що Клін убралася так зу- 
мисне, для простодушної пле- 
мінниці-провінціалки. Та ще дуж- 
че його вразило інше: ніде в домі, 
хоч куди кинь оком, не зосталось і 
найменшого сліду після вчораш- 
ньої оргії. Аж дивно було, як це 
Елін на таке спромоглася. 

-- Приїхала? 

блін подала йому склянку з пи- 
вом. 

-- На жаль. 

Чак посміхнувсь і прихилився до 
каміна. 

-- Нуіяк? 

Елін знизала плечима. 

-- Бідолашна дівчинка нічого не 
тямить у макіяжі та одязі. А 
зачіска в неї яка -- страх, та й 
годі! -- Вона закотила очі Й 
зітхнула. -- Мені доведеться по- 
морочитися з її вихованням, як- 
що вона збирається залишитись 
у Нью-Йорку... Ага, поки не забу- 
ла... -- Елін сягнула рукою до ки- 
шені жакета. -- Ось тобі гроші. На 
сьогоднішній вечір має вистачи- 
ти. 

Чак узяв згорнуті банкноти. 

-- Сорок? 

Елін усміхнулась. 

-- Твій гонорар і на витрати... 

Ззаду почулося тихе покахику- 
вання. Клін рвучко опустила руку. 
Чак обернувсь і побачив малень- 
ку. наче лялька, дівчину, що стоя- 
ла у дверях, сором'язливо всміха- 
ючись і переступаючи з ноги на 
ногу. Клін кинула на Чака швид- 
кий застережливий погляд |і 
підійшла до племінниці. 

-- Дженіфер, люба, а мий не чу- 
ли, як ти спустилася. І довго ти 
тут стоїш, дитино? 

Дівчина, доволі гарненька із се- 
бе. знову злегенька усміхнулась. 

-- Я вам завадила, тітонько Елін? 

-- Та ні ж бо, ні. Ми чекали на 
тебе. 

глін узяла її за руку й підвела до 
Чака. 

-- Познайомся, це Чак Ланьср. 
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Той самий молодий чоловік, про 
якого я тобі казала... Чаку, це 
Дженіфер, моя племінниця. 

Дівчина, сором'язливо усміхаю- 
чись, подала Чакові руку. 

-- Доброго вечора. ку 

Чак на мить знітився. Його пер- 
ше враження від Дженіфер було 
таке: це наймініатюрніше і най- 
чарівніше створіння, яке він 
будь-коли бачив. Вона навряд чи 
мала й п'ять футів заввишки, 
навіть у туфельках на високих 
підборах. а її зграбність і гра- 
ційність сколихнули все його чо- 
ловіче єство. Він скинув із себе 
заціпеніння і потиснув їй руку, що 
здалась йому безплотною і нева- 
гомою. 

-- Доброго вечора, Дженіфер. 

-- Ну хіба вона не чарівна, Ча- 
ку? -- жваво заговорила Елін, ни- 
шком кидаючи на нього допитли- 
вий погляд. -- Я ж не перебіль- 
шую? 

Дівчина зашарілась і опустила 
вії. 

-- Тітонько Елін!.. 

А Чакусе дивився на цю лялечку, 
зачарований її співучим голосоч- 
ком і привабністю м'яких, як у ма- 
ленького кошеняти, рис. Біляве, з 
рудим відтінком волосся було туго 
зачесане назад, зібране в пучок і 
перев'язане стрічкою. Туби лише 
ледь підфарбовані помадою, а 
колір обличчя -- цілковито нату- 
ральний, Він завважив також, що 
очі в дівчини зелені, навіть зеле- 
но-голубі, по-дитячому чисті. 

Елін узяла Дженіфер і Чака за 
руки й легенько, але цілком не- 
двозначно потягла до вестибюля. 

-- Чом би вам не піти кудись 
удвох, познайомитися ближче? 
Нема чого тобі сидіти цілий вечір 
зі старою тіткою. 

Дженіфер зупинилася. | 

-- Тітонько Клін, ви справді не 
хочете, щоб я лишилася 3 вами? 
Не знаю, чи пристойно буде... 

Блін відчайдушно глипнула на 
Чака. 

-- Дурниці, дитинко. Я звикла 
проводити вечори на самоті. До 
того ж маю деякі справи... 

Дженіфер ще видимо вагалась, і 
Елін мало не силоміць випхала чх 
обох за двері. 

-- Ви справді не образитесь? 

-- Аніскілечки. Бажаю приємно 
згаяти вечір. 

Двері зачинились, і вони зоста- 
лись вдвох у сутінках. Чак торк- 
нув дівчину за руку. 

-- Я маю машину. Не те щоб ду- 
же добру. але звичайно доїжджаю 
нею куди треба. 

Дженіфер нерішуче кивнула го" 
ловою і рушила поруч нього вимо- 
щеною кам'яними плитами доріж- 
кою на вулицю. Чак відчинив пе- 
ред нею дверцята машини, і вона, 
притримуючи рукою спідницю, 
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прослизнула на переднє сидіння. 
Він захряспув дверцята і квапли- 
во вскочив у машину з другого бо- 
ку. Дженіфер нерухомо сиділа на 
деякій відстані від нього, цере- 
монно склавши руки на колінах. 
Чак увімкнув мотор і поглянув на 
неї. 

-- Ну. куди поїдемо? Що б ви 
хотіли побачити? 

Дівчина зніяковіло усміхнулась. 

-- А можна поїхати на пляж? 

-- На пляж? -- здивовано заклі- 
пав Чак. 

-- Я ніколи не бачила океану. 

Він тільки гмукнув. 


Усю недовгу дорогу Дженіфер 
сиділа мовчки, з видимою ціка- 
вістю роздивляючись на розкішні 
особняки обабіч вулиці. У кінці 
провулка, що виводив до пляжу, 
Чак поволі загальмував. Тоді за- 
глушив мотор і потягся до дверцят 
з того боку, де сиділа Дженіфер. 
Дівчина вдячно усміхнулась і вий- 
шла з машини. Він подавсь за 
нею. 

-- Вам краще скинути туфлі, -- 
порадив він. -- Шпильки -- не для 
прогулянок по пляжу. 

Зіпершись на його руку. Дженіфер 
скинула туфлі, і Чака вразило, якою 
несподівано крихітною вона стала. 
Вона скидалася на вишукану ста- 
тустку з осиною талією, надзви- 
чайно жіночна і водночас радше 
дівчинка, ніж жінка. Поруч з нею 
він почувався громіздким і не- 
зграбним, хоча й доволі впевне- 
ним у собі. Скидаючи мокасини і 
підгортаючи штани, він помітив, 
що руки в нього тремтять. 

-- Пісок ще вогкий після дощу, -- 
пробурмотів він, ведучи дівчину 
вниз до темного пляжу. 

-- Ой, тут холоднувато, -- здриг- 
нулася Дженіфер. 

-- Ну. осьвам і океан. 

Вона глибоко вдихнула й розши- 
рила очі. 

-- Який гарний! І який величез- 
ний! 

Чак усміхнувся і взяв дівчину за 
руку. тішачись її дитячим захва- 
том. 

-- Просто неймовірно... 
люб'язно з вашого боку. 

-- З мого? 


Як це 


Вона розгублено стенула пле- 
чима. 

-- Я хотіла сказати - - що ви при- 
везли мене сюди. Мені чомусь 
здається, що вам мене нав'язали. 

Чак відчув гризоти сумління, 
згадавши про гроші, що їх отри- 
мав за хвилину перед тим, як 
Дженіфер увійшла до кабінету 
Елін. 

-- Що за дурниці... - - збентеже- 
но промимрмив він. 

Дівчина звела очі, несміливо 
усміхнулась, і серце Чакове поко- 
тилося вниз. 

-- Ви дуже добрі до мене, Чаку, - - 
стиха мовила вона, беручи його 
під руку. 

Він відчув легке запаморочення 
і, прокашлявшись, попрохав: 

-- Розкажіть краще про себе. 

Дженіфер сумно зітхнула. 

-- Та, власне, і розказувати нема 
про що. Досі я жила аж ніяк не 
цікавим життям. Ходила до шко- 
ли, помагала матері по господар- 
ству. відвідувала недільну школу, 
багато читала, здебільшого сама 
шила собі одіж... ну, і все таке 
інше... 

Чак співчутливо усміхнувся. 

-- Атож, ваша правда, життя не 
дуже цікаве. 

-- Тим-то я й написала тітоньці 
Елін. Мене жахала сама думка 
про те, що я й решту свого життя 
робитиму знов і знов одне й те са- 
ме. -- Дженіфер відкинула ногою 
порожню черепашку. -- Вона ка- 
зала вам, що я хочу зостатись у 
Нью-Иорку? 

Чак непевно кивнув. 

-- Та щось таке казала... 

Зелені очі Дженіфер збуджено 
заблищали. 

-- Мені треба так багато чого на- 
вчитися. Я просто вмру. якщо 
нічого не вийде і доведеться по- 
вернутися додому. 

-- Вас хтось чекає? Хлопець є? 

Дівчина зніяковіла. 

-- Ні. Мама майже не дозволяла 
мені ні з ким зустрічатися. Вона 
прихильниця старомодних зви- 
чаїв, коли Йдеться про... Ну, про 
всякі такі речі... 

Чак піднісся духом. 

-- А що, нк нам повернутися до 
машини та гайнути до якогось 


гріховного притулку, де можна за- 
мовити фруктовий коктейль з мо- 
розивом? 

Дженіфер аж засяяла з радості. 

-- 0, яб залюбки! 

Вони повернули назад, і саме тут 
скрадлива хвиля підкотилася по 
піску до босих ніг Дженіфер і за- 
хлюпнула їх. Дівчина тихенько 
зойкнула і підскдчила з несподіван- 
ки, а Чак весело засміявся. Вони 
підійшли до машини, і вона захо- 
дилася обтрушувати з ніг вогкий 
пісок. Чак узяв із заднього сидіння 
рушника, 

-- Давайте поможу. 

-- Дякую. 

Він обережно обхопив дівчину 
за талію, і пальці обох його рук 
мало не зійшлися докупи, Тоді 
легко підняв її ії всадовив на крило 
машини. Йому дуже не хотілося 
розтискати руки. Дженіфер ва- 
жила не більше за пірінку, але її 
маленьке зграбне тіло було відчут- 
но туге на дотик. Намагаючись 
вдавати байдужого, Чак почав 
легкими рухами стирати пісок з її 
струнких ніжок. До нього не одра- 
зу дійшло, що дівчина не зводить 
з нього очей і що він надто ста- 
рається для такого нехитрого 
діла. 

-- Пробачте... -- збентежено 
пробурмотів він, спіймавши себе 
на тому, що машинально гладить 
її ноги долонею. 

Дженіфер уповільнено всміхну- 
лася. 

-- Та ні, нічого, Мені приємно. 

-- Що?.. -- Він вражено звів на 
неї очі. 

Вона споважніла. 

-- Мабуть, мені не слід таке ка- 
зати.. Цебто не слід бути такою 
відвертою. Але мені було й справді 
приємно. 

Чак затамував віддих. А Дженіфер 
взулася, і він допоміг їй зіскочити 
з крила. Мовчки дивився, як вона 
вмощується на сидінні. Потім 
швидко обтрусив з ніг пісок, узув- 
ся і вскочив у машину. Трохи оше- 
лешений, він скерував до «Солод- 
кого кафе Бруно», гостро усвідо- 
млюючи, що Дженіфер сидить по- 
руч нього і тепер уже всміхається. 
Запах її волосся збуджував |і 
дражнив його, і Чак відчував пе- 
куче бажання притулитись до 
нього обличчям. 

У звичайно перелюдненому і 
гамірному кафе цього разу було 
вільно і тихо, -- мабуть, через те, 
що цілий день ішов дощ. Чак 
повів Дженіфер до однієї з кабін і 
сів навпроти. Вони замовили кок- 
тейлі, і Чак укинув двадця- 
тип'ятицентовика в проріз му 
зичного автомата, вбудованого в 
стіну. А тоді відхилився на спинку 
стільця з єдиним бажанням 
сидіти отак і дивитись на гар- 
неньку дівчину, що з цікавістю 
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поглядала на інші кабіни та на 
відвідувачів кафе. 

-- Привіт, Чаку! 

Він обернувсь і мало не застог- 
нав з розпачу, побачивши визив- 
но-самовдоволену мармизку Джуді 
Трейнор. Засмагла дівчина з во- 
лоссям медового кольору всміха- 
лася до нього, тим часом як її очі 
пильно Й доскіпливо видивлялися 
на Дженіфер. 

-- Привіт, Джуді, - - відказав Чак, 
відчуваючи, що червоніє. 

Дженіфер надпила коктейль і по- 
глянула в бік бару, де Джуді вже роз- 
мовляла з якимись молодиками. 

-- Це ваша подружка? к, 

-- Оця?.. Та ні, просто знайома. 

-- Дуже гарненька. 

-- Та начебто... | 

-- Цікаво, як вона влазить у такі 
вузенькі штаненята? 

Чак зніяковіло засовався на 
стільці. 

-- Як вам коктейль? 

-- О, чудовий, -- з усмішкою 
відповіла Дженіфер. -- Певне, ви 
маєте багато знайомих дівчат? 
Тітонька Елін казала мені, що ви 
працюєте рятувальником. А пос- 
тійну подружку ви маєте? 

і 


-- Це ж треба! -- здивовано ви- 
гукнула Дженіфер. -- Навіть не 
віриться. Ви ж такий великий, ду- 
жий і гарний із себе. Ця дівчина 
не винна, що так ревнує. Іду в за- 
клад, що вона ладна видряпати 
мені очі, бо я сиджу тут з вами. 

Чак був зовсім збитий з панте- 
лику. Він ніяк не міг призви- 
чаїтись до її манери розмовляти. 
Коли б не простодушні очі й по- 
важний вираз дівочого личка, він 
заприсягся б, що вона його 
розігрує. Щоб приховати своє 
збентеження, він зосередився на 
коктейлі. 

Коли вони вийши з кафе, 
Дженіфер спитала, чи не можна 
трохи проїхатись понад берегом. 

Чак на малій швидкості вів ма- 
шину безлюдною дорогою і, сам 
того не помічаючи, розповідав 
дівчині про своє життя -- про гру 
у футбольній команді, про службу 
в армії, про роботу в Майямі, про 
небезпечні випадки зі своєї ряту- 
вальної практики. Дженіфер слу- 
хала кожне його слово, і зрештою 
він примусив себе замовкнути, 
поки не вибовкав чогось аж надто 


відвертого. 
-- Я вже багато років стільки не 
говорив, -- посміхнувся він, про- 


воджаючи Дженіфер до парадних 
дверей будинку Елін Вулф. - - Сам 
не знаю, що це на мене нако- 
тило... 

-- Мені було дуже цікаво вас слу- 
хати, правда. 

-- Як гадаєте, ви завтра зможете 
прийти на пляж? 

Дженіфер жваво усміхнулась. 
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-- Аявсе думала: чи захочете ви 
знов мене побачити? 

Чак дивився на неї, відчуваючи 
давлючий клубок у горлі. Світло 
ліхтаря над дверима кидало гарні 
тіні на осяйне дівоче личко, роб- 
лячи його ще принаднішим і 
пом'якшуючи бездоганний обрис 
уст. 

-- Я хочу... -- насилу видушив він 
із себе і, нев змозі стриматись, при- 
сунувся до неї ближче. -- Дуже хо- 
чу побачити вас знову. -- І його 
руки обхопили тоненьку талію 
дівчини. 

Її зелені очі вражено розшири- 
лись. 

-- Ви хочете мене поцілувати? -- 
прошепотіла вона, напружив- 
шись усім тілом. 

-- А ви проти? 

-- Та ні... зовсім ні... - - ледь чут- 
но видихнула вона, поступаючись 
його натискові. - - Тільки я не пев- 
на, що вмію це робити... 

Чак притяг її до себе й нахилив 
голову до її піднятого личка. Ще 
перед тим, як їхні губи зустріли- 
ся. він відчув легкий дотик Її 
юних груденят і здивувався з їх 
пружності. Тоді поцілував дівчи- 
ну, і її вуста виявилися саме таки- 
ми, як він сподівався, -- свіжими, 
невинними і несміливо-довірли- 
вими. Його затопила ніжність, і 
він навіть не спробував розтулити 
їх. Нарешті, відчувши, що поцілу- 
нок і близькість її зграбного тіла 
починають справляти на нього 
свій вплив, він одступив. 

-- ОЙ!. -- Очі Дженіфер були 
широко розкриті, і в них світився 
мало не побожний подив. 

Чак засміявся. 

-- Що таке? 

-- Не знаю... Я так дивно себе 
почуваю... 

-- З тобою було колись таке? 

Дженіфер похитала головою. 

-- Ніколи... - Її вії затріпотіли, і 
вона облизнула губи кінчиком 
язика. -- Зробіть так ще раз... 
Обніміть мене... 

Чак зачудовано скорився і знову 
пригорнув дівчину. Вона приглу- 
шено скрикнула, і її тендітні стег- 
на ледь помітно подались йому 
назустріч. Чак був вражений. Та 
не встиг він поцілувати її, як вона 


раптом відсахнулась, і в її зелених 
очах майнув страх. 

-- Пробач... - - хрипко мовив він, 
відчуваючи, що тремтить, і ро- 
зуміючи, що саме налякало дівчи- 


-- Мабуть, мені краще піти, -- 
кволо сказала вона, беручись за 
ручку дверей. 

Чак непевно кивнув головою. 

-- Та мабуть... 

-- Чаку... 

бебі Що? 

Иому здалося, що дівчина по- 
червоніла. 

-- Дякую... 
чудово... 

Чак не встиг відповісти, бо двері 
відчинились і знов зачинились, і 
Дженіфер зникла. Він повернувся 
й повільно пішов до своєї маши- 
ни. У голові йому паморочилось, 
тіло бив нервовий дрож. Ме- 
ханічно, зовсім не усвідомлюючи, 
що робить, він сів за кермо й 
увімкнув мотор. А тоді, забувши 
засвітити фари, так само нестям- 
но Й повільно поїхав додому. 


за все... Було так... 


Ранок був ясний, але пополудні 
навалилася гаряча задуха, про- 
віщаючи чергову зливу. Вода була 
гладенька, спокійна і неприродно 
тепла: хвилі ліниво змінювали од- 
на одну, знехотя розбиваючись об 
берег. Над пляжем зависла якась 
дивна тиша, що начебто пригніти- 
ла й пляжників, і вони мовчки й 
непорушно лежали у своїх шез- 
лонгах та на підстилках. 

Чак неспокійно совався на 
сидінні спостережної вишки, уже 
чи не всоте повертаючи голову, 
щоб кинути тужливий погляд у 
бік будинку Елін Вулф. Йому не 
терпілося побачити чарівну Дже- 
ніфер, і що довше вона не йшла, 
то неспокійнішим він ставав. 

-- Котра година? -- похмуро 
спитав він. 

Арті Флінн, його напарник, сер- 
дито глипнув на нього. 

-- Я ж тобі щойно сказав. 

-- То скажи ще раз. 

-- Майже третя. 

Чак знову озирнувся і нарешті 
побачив усміхнену Дженіфер, що 
дріботіла по піску в запаморочли- 
вому білому махровому халатику, 


який не сягав їй і колін. 

Коли Чак підійшов до неї і взяв 
з її рук підстилку, дівчина вину- 
вато усміхнулась. 

-- Пробачте, що я так пізно, але 
треба було написати листи додо- 
му... -- Її зелені очі з неприхова- 
ним захватом дивилися на його 
статуру. -- Боже, який же ви кре- 
мезний! 

Чак мовчки усміхнувся, розіслав 
на піску підстилку, тоді ліг скраю 
і поглянув на Дженіфер. 

-- Ну, влаштовуйся. 

Дівчина розв'язала поясок сво- 
го білого халатика й почала 
знімати його. Вона робила це 
повільно, з властивою юним 
цнотливицям нерішучістю. 
М'яка матерія ковзнула вниз по її 
голих руках, і Чакові аж дух за- 
било: така втілена досконалість 
постала перед його очима. 

-- Ну як, нічого? -- сором'язли- 
во спитала вона. 

-- Що? 

-- Мій купальник. Не дуже ви- 
зивний? 

Чак ошелешено похитав голо- 
вою. 

-- Та ні... зовсім ні... 

Що далі він дивився на 
Дженіфер, то принаднішою вона 
йому здавалася. Це була достоту 
маленька богиня. юна, чиста й 
осяйна, з такою звабливою 
фігуркою, що її, либонь, витво- 
рив сам диявол-спокусник. Чак 
обкинув її поглядом з голови до 
ніг не в змозі приховати свій за- 
хват. Її ніжки були бездоганної 
форми, стрункі, дедалі повніші 
догори. Округлі стегна увираз- 
нювались гарненькими купаль- 
ними трусиками, неправдо- 
подібно тонка талія робила їх ще 
жіночнішими, а зграбні ребра 
видавалися передгір'ями, що ве- 
ли до височеньких грудей доско- 
налої форми, ледь прикритих ву- 
зеньким ліфчиком. Чак дивився 
на дівчину не відриваючись, і в 
міру того, як він дивився, те, що 
було лише звичайним плотсь- 
ким бажанням, оберталося на 
палку й бурхливу пристрасть. 

-- Як ви гадаєте, він не занадто 
облиплий? -- спитала Дженіфер, 


граційно опускаючись на підстил- 
ку. -- В мене таке відчуття, наче 
всі на мене дивляться. 

Чак швидко повів довкола рев- 
нивим поглядом власника, мов- 
би наміряючись захистити Її, і 
відчув, як у ньому наростає гнів 
на всіх довкола. 

Дженіфер сором'язливо усміхну- 
лась. 

-- Мабуть, це мені тільки зда- 
ється. - - Тоді взяла сумку й дістала 
тюбик крему для засмаги. -- На 
жаль, я ненадовго, Чаку. Тітонька 
Елін дуже хвилюється, і. гадаю, 
мені треба побути з нею. 

-- Щось там сталося? 

Дженіфер похитала головою, 
але в очах її сяйнув якийсь див- 
ний вогник. 

-- Та ні. Просто один чоловік, 
його звуть Макс Сільвестр, має 
навідати її перед своїм від'їздом 
до Європи. Він її компаньйон в 
якомусь великому бізнесі, і вона 
через те непокоїться. Видно, то 
якась важлива персона. 

-- Тебе це начебто теж хви- 
лює, -- похмуро зауважив Чак. 

Дженіфер заговорила стри- 
маніше. 

-- Та ні... Просто він, мабуть, 
дуже відомий... і все таке інше... 
Я ще ніколи не зустрічалася з та- 
кими людьми. 

-- Коли він приїздить? 

-- Завтра, -- відказала вона, 
втираючи крем у ноги. 

Чак забрав у неї тюбик. 

-- Дай поможу. 

-- Поможіть, -- мило всміхнув- 
шись, дозволила вона. 

Він вичавив на долоню трохи 
крему й почав мастити її 
тендітні плечі. Тіло дівчини на 
дотик було наче м'який атлас, і 
Чак розумів, що краще б йому 
взагалі не доторкатися до неї, 
аби не шарпати собі нерви. 

-- Чаку... 

-- Що? 

-- Ви... ти сердишся на мене за 
вчорашнє? -- Голос її звучав бо- 
язко. 

-- Чого б тоя мавна тебе серди- 
тися? 

Дженіфер чарівно почервоніла. 

-- Ну.. я ж сама попрохала ще 
раз поцілувати мене, отож не по- 
винна була так обірвати... Але я не 
могла нічого вдіяти з собою... 
Щось таке на мене найшло, прав- 
да... 

Чак усміхнувся. 

-- Та все гаразд. 

Вона похнюпилась і тихо сказа- 
ла: 

-- Я довго не могла заснути... 

-- Мабуть, ми обоє були трохи 
не в собі. 

-- Атож, мабуть, що так... То ти 
не сердишся? 


-- НІ. 


-- Ярада, - зітхнула вона з по- 
легкістю. -- Мені хочеться тобі 
подобатись. 

-- Ти мені подобаєшся, -- про- 
мимрив він. - - Справді... 

-- Чаку... 

-- Що? 


Вона повернула голову й поди- 
вилася на нього ясними проме- 
нистими очима. 

-- Ти не міг би навчити мене де- 
яких речей? Таких, які мені тре- 
ба знати. Я ж не маю жодного 
уявлення, як себе поводити... ну, 
і про всяке таке... Коли я хочу чо- 
гось досягти в Нью-Иорку, мені 
треба навчитися усього, що зна- 
ють інші дівчата. Ти поможеш 
мені, Чаку? Ну будь ласка... 

Це вже було занадто. Щоб отак 
неймовірно повелося!.. Чак не 
одразу прийшов до тями після 
цих її слів, та зрештою судомно 
кивнув, відчуваючи холодий піт 
на чолі та долонях. 

-- Ну звісно... - - хрипко виду- 
шив він. -- Звісно ж, я поможу 
тобі. Буду тільки радий... 

Дженіфер вдячно усміхнулася. 

-- Я знала, що ти не відмовиш- 
ся. Ти такий славний... 

Чакові губи вже майже торкну- 
лись її напіврозтулених рожевих 
уст, коли він почув застережний 
свист з вишки. Він обернувсь і 
побачив, що Арті Флінн подає 
йому умовний сигнал: хтось із 
пляжних контролерів робить 
обхід постів. Він  досадливо 
зітхнув і повернувся до Дженіфер. 

-- Я мушу вернутись на робоче 
місце. Котрийсь із наглядачів іде 
видивлятися, де що не так. 

-- Звичайно, йди. Я зовсім не 
хочу, щоб ти дістав через мене 
нагінку. 

Чак підвівся. 

-- Коли будеш збиратися додо- 
му, попередь мене, гаразд? 

-- Неодмінно. 

Він кинув останній погляд на 
дівчину й побіг до вишки. Заліз 
нагору й сів поряд з Арті, котрий 
з цікавістю і захватом дивився 
туди, де сиділа Дженіфер. 

-- Що ти там побачив, ма- 
лий? -- посміхнувся Чак. 

-- Ну Й лялечка! Хто така? 

-- Моя сестричка. Отож три- 
майся від неї на відстані. 

Арті заздро зітхнув. 

-- Мені б таку сестричку... 

Коли контролер з'явився на 
їхній ділянці пляжу, Арті вже 
удавав невсипущу пильність. 
Чак вітально помахав рукою за- 
смаглому до чорного чоловікові, і 
той схвально усміхнувся. Арті 
дивився, як він іде до сусіднього 
рятувального посту. 

-- Мабуть, нам краще лишати- 
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ся на місці. Схоже, що він 
намірився ошиватись поблизу 
до кінця дня. і 

Чак кивнув головою і подивив- 
ся на Дженіфер. Вона лежала 
горілиць із заплющеними очи- 
ма, піднявши одне коліно Й за- 
клавши руки за голову. Чакові 
здавалося, що її підняте коліно 
ледь помітно похитується, і він 
спостерігав за тими рухами, 
відчуваючи, як йому пересихає в 
горлі. 

Півгодини чи, може, й більше 
спливло до болю повільно, і зре- 
штою Чак звернувся думкою до 
гріховного діла, що чекало його 
попереду. Він скрупульозно, на 
че лікар, обмірковував план, як 
саме навчатиме крихітку Джені- 
фер усього, що їй належало зна- 
ти, аби мати успіх у великому 
місті. Він вирішив, що попервах 
слід діяти не кваплячись, неза- 
лежно від того, якою наївною чи 
жагучою вона може виявитись. 
Не можна сполохати її настільки, 
щоб вона могла вдатися до іншо 
го вчителя. А надто тепер, коли 
"ама доля так щедро віддала її 
йому до рук. Це буде нелегко, але 
він зробить своє діло помалу, 
приділяючи їй всю увагу, на яку 
вона заслуговує. Те, як вона вчо- 
ра увечері зреагувала на його 
обійми, означає, що в її невелич- 
кому тілі закладено багато жаги. 
І вся вона має дістатись Йому... 

-- Гей, Чаку, твоя сестричка 
вже лаштується іти! 

Чак похмуро зиркнув на Арті, 
зіскочив з вишки й подавсь до 
Дженіфер, котра вже надягла 
свій білий купальний халатик і 
тепер згортала підстилку. 

-- Я проведу тебе додому. 

-- Ой, не треба. В тебе можуть 
бути неприємності, Усе гаразд..: 

Чак вагався. 

-- Ну, хай так... Слухай, а як 
щодо вечора? 

Дівчина всміхнулась. 

-- А ти певен, що будеш віль- 
ний?.. Я хочу сказати, що не 
хотіла б стати на заваді твоєму 
особистому життю. 

-- Полиш мені самому дбати про 
своє особисте життя, гаразд? От- 
же, я заїду по тебе о восьмій. 
О'кей? 

-- О'кей, -- згідливо кивнула 
Дженіфер. 

Чак з полегкістю усміхнувся. 

-- Тоді до вечора... 

Дженіфер усміхнулась у відпо- 
відь і подріботіла по піску до вихо- 
ду з пляжу. 


З англійської переклав 
Ладим СТАРОКІТ 


(Закінчення в наступному номері) 
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-- МІЙ ЧОЛОВІК ЧАСТО НЕР- 
ВУЄТЬСЯ. ВІД ЦЬОГО, САМІ РО- 


ЗУМІЄТЕ, АТМОСФЕРА В ДОМІ НЕ 


ПОЛІПШУЄТЬСЯ. ЩО ВИ ПОРАДИ- 
ТЕ? 


-- Знервованість, агресивність не- 
рідко є свідченням нерегулярності 
статевого життя, тривалого утриман- 
ня від інтимної близькості. Якщо це 
так, вам слід переглянути свої стосун- 
ки. Подбайте про те, аби ви бодай 
двічі на тиждень (попри невідкладні 
хатні справи) одночасно з чоловіком 
лягали спати. Й бажано - - у хорошому 
настрої. Переконані: незабаром «пого- 
да в домі» зміниться на краще. Бо відо- 
мо: людина, яка регулярно зай- 
мається сексом, добре володіє собою. 
Завдяки гормональній рівновазі в ор- 

ганізмі вона стає доброзичливою, 
лагідною. 


-- МЕНІ ЗДАЄТЬСЯ, ВІН МЕНЕ НЕ 
ЛЮБИТЬ. ДОМІГШИСЬ СВОГО, ВІН 
ОДРАЗУ ЗАСИНАЄ. МЕНЕ ЦЕ ОБРА- 
ЖАЄ... 


-- Багато чоловіків після злягання 
відчувають сонливість і щасливу вто- 
му. Навіть найзакоханіші. Це не дуже 
подобається жінкам, яким потрібно 
набагато більше часу, аби приборкати 
емоції. Та чи варто ображатися"? Обра- 
жаються здебільшого ті, що самі не 


дуже кохають. Адже ваш партнер ви- 
бився із сил, кохаючись з вами, а не з 
кимось іншим. То, може, краще згор- 
нутися клубочком біля нього і щасли- 
во завмерти? Хоча й чоловіки мають 
пересилювати себе, вміти подякувати 
коханій за одержане задоволення... 


-- В ЯКІЙСЬ ГАЗЕТІ ПРОЧИТАЛА, 
ЩО СНІГОВА ЛЮДИНА ВИКРАЛА 
КИТАЯНКУ. ЧИ Є ЯКІСЬ НОВІ ВІДО- 
МОСТІ ПРО ЦЕЙ ВИПАДОК? 


-- Справді, не так давно світові 

агентства обійшло повідомлення про 
те, що у гірському районі Шеньнунцзя 
китайської провінції Хубей снігова 
людина, яка до того досить часто за- 
лишала по собі величезні сліди і жмут- 
ки шерсті, викрала селянку. Ця жінка 
начебто після того приходила в гості 
до родичів, але за два дні повернулася 
до свого викрадача. Напевне. з ним 
вона почувається щасливішою, ніж у 
батьківському домі. Інших відомостей 
про це екзотичне подружжя не надхо- 
дило. 


-- ЧИ МАЄ ХЛОПЕЦЬ ПИТАТИ У 


ДІВЧИНИ ДОЗВОЛУ НА ПОЦІЛУ- 
нок? 


-- Поцілунок -- свідчення певного 
стану ваших стосунків. Напевне, вам 
обом уже замало несміливого доторку 
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до руки чи плеча, довгого погляду, 
спільних прогулянок. У такій ситуації 
ніжний доторк губами до губ наро- 
диться сам собою. Й питати дозволу 
навряд чи слід. Якщо ж ви вирішили 
поцілувати дівчину під час першого 
побачення, дозволу краще спитати. 
Хоча б для того, щоб не наразитися на 
ляпаса. 


-- СКАЖИ, «ЛЕЛЮ», ЧИ МОЖНА 
ЦІЛУВАТИСЯ З ХЛОПЦЕМ, ЯКЩО Я 
НЕ ЗБИРАЮСЯ ВИХОДИТИ ЗА НЬО- 
ГО ЗАМІЖ? 


-- Кожна людина до шлюбу пере- 
живає кілька романів. І щоразу пори- 
нає у глибокі почуття, переживання. 
Вам подобається ваш нинішній хло- 
пець, ви подобаєтесь йому -- то чому 
ж не поцілуватися? Та й хіба можна з 
певністю говорити про те, чим і коли 
завершиться ваше кохання? Головне 
-- бути у почутті щирими. Проте ос- 
таннє слово -- Зза вами. Ви самі маєте 
вирішувати, що можна, а що ні вашо- 
му коханому. 


-- МІЙ ХЛОПЕЦЬ, ВІТАЮЧИСЬ, 
ДУЖЕ МІЦНО СТИСКАЄ РУКУ -- 
АЖ ДО БОЛЮ. ВІН ЩО -- САДИСТ? 


-- Не обов'язково. Хоча міцне руко- 
стискання свідчить про надмірну са- 


б 


М 


мовпевненість і обмеженість. 

Випереджаючи можливі запитан- 
ня, повідомляємо й інші характерис- 
тики рукостискань. Якщо руку тис- 
нуть, а потім відпускають, перед вами 
випробувач (в даному разі його ціка- 
вить ваша реакція). Потиск середньої 
сили свідчить про врівноважений ха- 
рактер. Безвільна рука вказує на лю- 
дину безініціативну, але хитру. 


-- ВИ ПОЛЮБЛЯЄТЕ ГУМОР? 
ТОДІ СКАЖІТЬ МЕНІ: ЧИМ ПИВО 
КРАЩЕ ЗА ЖІНОК? 


-- Маємо вас заспокоїти: «Лелю» 
відомий англійський жарт, який про- 
сторами України пронесло багато 
вітчизняних газет. Для тих, хто не чи 
тав, повідомляємо: «Пиво краще за 
жінок, бо... ви певні, що відкриваєте 
пиво перший... пиво терпляче чекає 
вас у машині, поки ви зайняті іншим 
пивом... у пива ніколи не болить голо- 
ва.. пивні етикетки зриваються без 
опору... своїм пивом ви можете діли- 
тися з приятелем... у пива добрий 
смак... якщо вам сподобалося інше 
пиво, питання про аліменти не обго 
ворюється.. задоволення | можна 
дістати і від холодного пива. 


-- МЕНІ ПОРАДИЛИ У РАЗІ ВИ- 
ПАДКОВОГО СЕКСУ МИТИ ПРУТНЯ 


У КОНЦЕНТРОВАНОМУ РОЗЧИНІ 
МАРГАНЦІВКИ. ЦЕ СПРАВДІ ДОПО- 
МАГАЄ УНИКНУТИ ЗАХВОРЮВАН- 
НЯ? І ЗА ЯКИЙ ЧАС ПІСЛЯ АКТУ 
ТРЕБА ПОМИТИСЯ? 


-- Схоже на те, що ви плануєте «ви- 
падковий секс». У такому разі подбай- 
те про те, щоб у потрібну мить у вас 
«випадково» був напоготові презерва- 
тив. Щодо розчину марганцевокисло- 
го калію, то мусимо застерегти: мож- 
на помилитися з концентрацією й 
викликати опік слизової оболонки. 


-- ЧОМУ ВИ НЕ ПИШЕТЕ ПРО 
ПРАВИЛА КОРИСТУВАННЯ ПРЕ- 
ЗЕРВАТИВОМ? ЯК НА НОВАЧКІВ, 
НЕ ТАКА ЦЕ ПРОСТА РІЧ -- ЗНАЮ 
НЕМАЛО ВИПАДКІВ, КОЛИ НЕ- 
ЗНАННЯ ЕЛЕМЕНТАРНИХ РЕЧЕЙ 
ПРИЗВОДИЛО ДО  НЕБАЖАНИХ 
НАСЛІДКІВ. 


-- Ви маєте рацію. Як користувати- 
ся презервативом, не кожен ризикне 
й запитати: засміють -- адже це так 
просто. Тим часом є мінімум інфор- 
мації, яку слід знати кожному. Насам- 
перед, купуючи презервативи, звер- 
тайте увагу на дату випуску -- чи не 
скінчився термін використання. Вра- 
ховуйте цей момент і запасаючись 
контрацептивами. До речі, не збе- 
рігайте їх довго на світлі, у теплі чи у 
вологому місці. Купуйте презервативи 


лише високої якості -- тут не варто 
економити. Надівайте лише у стані 
ерекції, не залишаючи при цьому 
повітря у спермозбірнику. Знімати 
слід одразу після статевого акту й 
ніколи не використовувати повторно. 
Не користуйтеся для змащування ва- 
зеліном, проблему проникнення (як- 
що поспішаєте і не встигли розбудити 
чуттєвість партнерки) допоможе 
вирішити протизаплідне желе. От, 
здається, й усе. 


-- ПРОЧИТАВ, ЩО В УКРАЇНІ РОЗ- 
ГОРТАЄТЬСЯ | «КОНЦЕНТРОВАНА 
ЕПІДЕМІЯ» СНІДу. ЩО ЦЕ ОЗНАЧАЄ? 


-- Це означає, що СНІД у нашій 
країні поширюється переважно в ме- 
жах конкретної групи населення. Що- 
до цього небезпечного захворювання 
Україна «знайшла» своє місце серед 
країн Латинської Америки, Західної 
Африки, Індокитаю та Пакистану. Але 
якщо, приміром, у Таїланді СНІД по- 
ширюється переважно серед хлопців- 
гомосексуалістів, то в нас епідемія 
сконцентрована у групі наркоманів. А 
їх в Україні майже 750 тисяч. При- 
близно 200 тисяч -- уже носії СНІДу. 
За даними Всесвітнього Банку, який 
фінансує боротьбу із захворюванням 
століття, Україна увійшла також до 
списку із 40 країн, де епідемія поши- 
рюється з надзвичайною швидкістю. 
За класифікацією Банку, який поши- 


ЩИХ СВІТОВИХ ТА ВІТЧИЗНЯНИХ СЕКСОЛОГІВ. 


ЧЕКАЄМО НА ВАШІ ЛИСТИ. 


ЗАНЯТТЯ НА СЕКСОДРОМІ ВІДБУВАЮТЬСЯ ПІД НАГЛЯДОМ ДОСВІДЧЕНИХ 
ТРЕНЕРІВ -- НАЙКРА 


рив наприкінці листопада минулого 
року 327-сторінкову доповідь із цих 
проблем, усі 40 країн належать до тих, 
що розвиваються. Хоча, звичайно, у 
напрямку СНІДу краще не розвивати- 
ся. 


-- ВАШ «СЕКСОДРОМ» ПОДО- 
БАЄТЬСЯ РІЗНОПЛАНОВІСТЮ ВИС- 
ВІТЛЮВАНИХ ТЕМ. ЖУРНАЛ ПОЧИ- 
НАЮ ЧИТАТИ САМЕ З ЦЬОГО 
РОЗДІЛУ. АЛЕ ХОТІЛОСЯ Б У КОЖ- 
НОМУ ВИПУСКУ ЗНАХОДИТИ ТЕСТ - 
НЕЗАЛЕЖНО ВІД ТОГО, ЧИ Є НА 
НЬОГО ЧИТАЦЬКІ ЗАЯВКИ. ТЕМИ 
ВИЗНАЧАЙТЕ САМІ -- НА МОЮ ДУМ- 
КУ, ВІДГУК ЗНАЙДЕ БУДЬ-ЯКА. МОЄ 
ПРОХАННЯ НЕ ДУЖЕ УТРУДНИТЬ 
РОБОТУ РЕДАКЦІЇ? 


-- Звичайно, ні. Складність поляга- 
тиме лише у тому, щоб добирати ко- 
роткі й водночас цікаві тести: така ви- 
мога жанру «Сексодрому». Нині ми 
пропонуємо перевірити, наскільки 
розвинені ваші почуття. Відповідаю- 
чи на запитання, майте на увазі, що 
за кожну позитивну відповідь нарахо- 
вується одне очко, негативну - - нуль. 


1. У вас є улюблена пора року? 

2. Ви любите дивитися на веселку?» 

3. Вам подобається куштувати нові 
страви? | 

4. Вас захоплює красивий захід 
сонця? 


5. Видістаєте задоволення від того, 
що вас торкаються або масажують? М 

6. Чи подобається вам торкатися 
людини, яку ви кохаєте? «/ 

7. Чи траплялося вам плакати, слу- 
хаючи музику? У 

8. Чи пов'язані для вас деякі запахи 
і звуки з певними спогадами?/ 

9. Чи збуджують вас парфуми? 

10. Вам подобається торкатися дея- 
ких тканин? 

11. Чи подобається вам, коли шовк 
торкається вашої шкіри? 

12. Ви дістаєте задоволення від 
прогулянок по рипучому снігу, який 
щойно випав? 

13. Вам подобається, коли сонце 
зігріває ваше обличчя? : 

14. Чи дратують вас гучні, нав'яз- 
ливі звуки? 


Тепер підрахуймо результат. 

Від І до З очок. На жаль, ви холодна 
людина. Вас ніщо не збуджує, ви зали- 
шаєтесь байдужим, хоч як це дивно, 
навіть до чуттєвої насолоди. 

Від 4 до 8 очок. У вас добре розви- 
нуті почуття і більшість із загально- 
людських радощів доступні й вам. 

Від 9 до 14 очок. Ви дуже чуттєва 
людина й дістаєте задоволення навіть 
від приємних звуків, запахів, від поба- 
ченого. 


Пишіть до нашого «Сексодрому». 
«Лель» готовий відповісти на будь-які 
ваші запитання. До нових зустрічей! 
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Життя Гери ставало зовсім не- 
стерпним. Невірність Зевса роз- 
будила в ній хворобливі рев- 
нощі, а щоденні пересварки ро- 
били її посміховиськом в очах 
навколишніх людей. Інші богині 
радили їй бути більш поблажли- 
вою, але Гері це не вдавалося. 
Сиділа вона на троні поряд з 
невірним чоловіком горда, мов- 
чазна, розлютована. Казали, що 
від її погляду скисає нектар, а 
амброзія стає гіркою. Зевс поду- 
мав був про розлучення, проте 
йому пояснили, що такий вчи- 
нок справив би невигідне вра- 
ження на землі, де й так віра в 
богів похитнулася й ослабла. 

Тому він просто перестав звер- 
тати увагу на дружину. Скоряю- 
чись заведеному звичаю, привів 
на Олімп чарівного фракійсько- 
го юнака Ганімеда, обдарував йо- 
го безсмертям, дав посаду розно- 
щика нектару на бенкетах, при- 
людно обласкав його. І Гера му- 
сила слухати, як усі захоплю- 
ються ясним поглядом, золотим 
волоссям і рожевими перстами 
хлопчини. 

Та й на цьому не скінчились її 
приниження. Сталося жахливе, 
непристойне, нечуване. Зевс сам 
уродив дитя -- Афіну -- івпорав- 
ся з цим так вправно, наче хотів 
показати Гері, що навіть як 
матір його дітей вона йому 
більше не потрібна. 

І тоді урвалося терпіння небес- 
ної цариці. Вона покинула осо- 
ружний Олімп з рішучим наміром 
ніколи туди не повертатися. (Як- 
що Зевс на це розраховував, то 
як же глибоко він помилявся!) 
Вона виступала у звичайному, 
буденному вбранні: ні золотого 
жезла, ні діадеми, -- лише в оре- 
олі своєї царственної вроди. Її 
супроводила вірна Ірида, що схо- 
вала свої райдужні крила під 
темною накидкою. 

Гера подалася до океану, щоб 
омити свої сердечні рани, -- ту- 
ди, де Геліос щовечора напуває 
стомлених коней і де перед 
світанком зірки освіжаються у 
прохолодній купелі. Вони прий- 
муть її, розрадять, заспокоять. 

По дорозі вона збиралася 
навідати Хлориду, богиню квітів. 


ДІЙНА 
КВІТКА 


Іти треба чною Трида, бувши 
дівицею, сь і надокучала 
Гері недоречними запитаннями. 

Виявилося, що її побоювання 
не були марними, бо коли вони 

ї на лісову галявину, то 
помітили гурт сатирів, які бігли 
до них. Ірида ніколи ще не бачи- 
ла їх так близько. Всі вони були 
п'яні і неслися зі страшенним го- 
моном. А їхня голизна свідчила 
про те, що наміри в них цілком 
недвозначні. Сатири оточили 
обох богинь і вибухнули шале- 
ним реготом. Трусилися їхні 
гидкі борідки, прицмокували від 
передчуття втіхи м'ясисті чер- 
воні губи. Узявшись за руки, во- 
ни почали танцювати навколо 
переляканих жінок. Раптом 
один із них вигукнув якесь ім'я. 
В ту ж мить зграя розбіглась, і 
тупотіння їхніх ніг поглинули 
лісові мхи. 

Ні Гера, ні Ірида не зрозуміли, 
що сталося. Одначе коли оберну- 
лися, то впізнали Геракла. Він 
ішов повільно, спираючись на 
палицю. В сагайдаку за плечима 
побрязкували безвідмовні стріли. 
Гера прикусила губу. Доводилося 
звідати ще одне приниження: 
син земної жінки Алкмени і Зев- 
са, той, котрого вона пересліду- 
вала з колиски, став її визволи- 
телем. Він спокійно вислухав 
слова подяки і пішов собі. 
Відтоді богині трималися ближ- 
че до морського берега і всміха- 
лися до веселих нереїд, що гар- 
цювали на морських конях. На 
ранок дійшли до країни, де вла- 
дарювала Хлорида. 

Уперше Гера відпочила змуче- 
ною душею в цьому дивовижно- 
му світі пахощів, який, мабуть, 
скидався на той залитий сонцем 
клаптик землі від Канна до 
Ніцци, де Метерлінк пізнавав 
«мову квітів». 

Хлорида вітала Геру шанобли- 
во, які належало вітати вищу бо- 
гиню, 1 водночас із тією милою 
сердечністю, секрет якої відо- 
мий тільки божествам природи. 
Усмішка її була як рожевий 
промінь світанку, а кожне слово 
- як подув вітру літнього дня. 
Запитала про причини та мету 
Гериних мандрів, і сльози ії 


іла. 

Ж са коли по- 
омилася із Зевсом. Світ тоді 
ще молодий, а земля - ще 

червона від крові титанів, яких 
здолалиболімпійці. Гера сама 
брала участь у битві, і після пе- 
ремоги Зевс хвалив її, делікатно 
погладжуючи дівочі щоки. А од- 
ного зимового дня прилетіла до 
неї змерзла, тремтяча зозуля. 
Дівчина зі сміхом сховала її під 
сорочку, між персами. І тут ста- 
лося щось дивовижнє. Зозуля 
розірвала на ній одяг, і замість 
чорних крилець виросли мо" 
гутні руки, які обійняли її. То 
був Зевс. Але вона опиралась. 1 
він пішов присоромлений. Уве- 
чері, на зібранні богів, він оголо- 
сив, що хоче одружитися з Ге- 
рою. ; 

Так вона стала царицею Олімпу: 
Народила Зевсові Гебу, богиню 
молодості, а згодом, коли охоло- 
ли їхні обійми, з'явився на світ 
Гефест. Зевс щодень більше від 
неї віддалявся, вона плакала, 
кричала, погрожувала. Дійшло 
до того, що одного разу, охопле" 
ний гнівом, він схопив її 1 
підвісив за руки біля вершини 
Олімпу. Тоді вона розсердилась 1 
почала переслідувати всіх 
жінок, на яких звертав свій по- 
гляд Зевс. З її вини Зевсові КО- 
ханки зазнавали жахливих мук! 
а його позашлюбні діти мали 
гірку долю. 

-- Ах, коли б ти знала, Хлоридо, 
коли б знала!.. Не можна кроку 
ступити, щоб не здибати кот. 
роїсь із тих бридких тварюк; 
Цілий світ був наче суцільний 
Зевсів гарем. 

Від очей Гери ніщо не сховало- 
ся. Усе знала, усіх перелічила. 
всіх пам'ятала. Пам'ять -- Це 
жахлива властивість, що про- 
довжує муки до безкінечності. 

-- А який він підлий! Зовсім не- 
давно, замисливши спокусити 
крихітку Каллісто, яка поклялась 
Артеміді зберегти свою цноту. пе" 
ревтілився в саму Артеміду і в та- 
кому вигляді закрався до ложа 
німфи. Він прибирає будь-якої по- 
доби, і немає такого куточка 
землі, що був би непідвладний йо" 
го похоті. Такий він тепер і такий 
був з першого дня... 

Траплялося, що Зевс повертав: 
ся до Гери. Пам'ятаючи перші 
радощі кохання, вона виявляла 
поблажливість до нього. ЙОГО 
обійми завжди були для неї жа" 
дані, і тепер, коли вона згадува" 
ла про це, сором заливав її гаря- 
чою хвилею. 
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садав її 

сильніше. Нарешті д 7 

де вона, але не одразу прий: 
шов до неї. Хотів іще дужче 
розпалити її ревнощі. Оголо- 
сив, що вступає в новий по- 
дружній союз і що весілля 
відбудеться на Евбеї. Аж тоді 
прибув і сам у спалахах блис- 
кавиць з великим почтом 
богів. Гості розташувалися на 
широкій зеленій рівнині на- 
вколо гарненької німфи в 
убранні нареченої. Гера спос- 
терігала все те з укриття. Та, 
коли Зевс наблизився до 
німфи, щоб узяти її за руку, 
богиня вибігла і, мов ураган, 
налетіла на суперницю. Ну й 
сміялися ж потім усі, допев- 
нившись, що «наречена» 
просто велика лялька. І які чу- 
дові дні провела Гера із Зев- 
сом на божественній Евбеї! 

Але... все те було в минулому. 
І ніколи не вернеться. Чому ж 
"таке буває? Вона ж бо не гірша 
від інших, і на неї кидають 
палкі погляди інші чоловіки. 
Іксіон, прив'язаний до колеса, 
мучиться вічною мукою в Тар- 
тарі за те, що насмілився дома- 
гатись її. Ендімон, найпре- 
красніший із смертних, віддав 
перевагу вічному сну перед 
життям без обіймів її білих 
рук... , 

Голос Гери ставав дедалі ти- 
хішим. Хлорида заледве могла 
розчути мовлені крізь сльози 
слова. Але цариця неба не довго 
давала волю сльозам: колишня 
гордість повернулася на її чоло, 
і осяйне тіло випросталося в 
олімпійській величі. 

Вона думала про помсту. Не 
про таку, яку б обрала інша 
жінка. Ніколи вона не розкриє 
обіймів ні богові, ні герою. 
Скрупульозна у справах небес- 
ної ієрархії, не може вона за- 
плямувати своє становище по- 
кровительки подружнього жит- 
тя. Це справило б якнайгірше 
враження на жителів землі, де 
й без того усе йде аж ніяк не до- 
бре. Майже як іна небі.. 

Тут Гера зітхнула і розкрила 
свій задум: Зевс без неї наро- 
див Афіну, і вона теж хоче ма- 
ти дитину без Зевса. Якщо 
земля їй у цьому не посприяє, 
то спуститься вона в Тартар 
по таємниче зілля чи невідво- 
ротне закляття. 
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пок 

зберігат: 
чувши про 
стала крила) : 
золотим кубком по ве 
кельної річки. Хлори 

мала її. Мовляв, досить і само 
клятви, без урочистого над 
пиття чорної води. Вона, боги- 
ня квітів, справді знає таку 
рослину, вона навіть є в її са- 
дах, занесена з далеких країв, 
чудодійна, таємнича, могутня. 
Ніхто про неї не відає, бо того, 
хто її зростив, уже нема серед 
живих. Нікому б не дала, та Гері 
відмовити не може. 

Пішли до саду. Хлорида здаля 
показала квітку шафранового 
кольору, що виростала із 
подвійного стебла. 

-- Бачиш, це вона. А корінь у 
неї -- як шматок свіжого 
м'яса, з якого точиться чор- 
ний сік. -- Хлорида ступила 
кілька кроків і тремтячою ру- 
кою зірвала квітку. Тут земля 
задвигтіла під нею і застогна- 
ла. Хлорида, біліша за свої 
білі вигаптувані зірками ша- 
ти, подала Гері квітку, боязко 
тримаючи її двома пальцями. 

-- Досить нею тільки доторк- 
нутися, ти знаєш де... 

І відвела очі, поки Гера 
розв'язувала пояс, що стягував 
її пеплос. Гера подякувала і 
пішла. Але раптом поверну- 
лася. 

-- Чи справді це зарадить? 

Хлорида показала їй на таку 
саму квітку, що лежала на 
землі зів'яла і мертва. 

-- Напевне. Зрештою, я сама 
її випробувала, не на собі, 
звісно, а на молодій яловій 
вівці. Наслідки не забарилися. 

Хлорида казала правду. Вже 
дорогою назад Гера відчула се- 
бе матір'ю. А коли настав пев- 
ний час, на загальний подив, 
рознеслася  Олімпом  ней- 
мовірна новина: у горах дикої 
фракії Гера народила нового 
бога, Арея. Всі богині вигукну- 
ли: «Нарешті!» -- а Зевс пере- 
став дивуватися, що в сазі Ам- 
мона його статуї споруджу- 
ють з рогами на голові. 


З польської переклала 
Валентина Митрофанова 
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Роберт МЕПЛТОРП. Томас.1986 


Еротику часто пов'язу- 
ють з авангардним мис- 
тецтвом. Зокрема, в ХХ 
столітті переоцінка сек- 
суальних цінностей і сек- 
суальна революція невід- 
ривні від їх вираження в 
мистецтві. Такий підхід 
зберігається й на сьо- 
годні: мистецтво еротич- 
ної тематики ір5о /асіо! 
трактується як авангард, 
воно збурює громадську 
думку і не рахується з 
нею. Отож митці й корис- 
туються цим для підне- 
сення власної репутації. 
не вдаючись до якихось 
особливих творчих по- 
шуків. До прикладу на- 
звемо роботи Джефа Кун- 
са (кінець 1980-х рр.) із 
зображенням себе самого 
та італійської порнозірки 
Чиччоліни. Основні засо- 
би: фотокартина або 
скульптура з дбайливо 
дібраним зображенням, 
що мало чим відрізняється 
від ілюстрацій у «Плей- 
бої». Зміст, розмір і пере- 
дусім контекст забезпе- 
чують цим роботам «екс- 
периментальний» статус. 

Фотографія насправді 
відіграє дедалі важливішу 
роль у творенні еротич- 
них образів, оскільки фо- 
тограф, незважаючи на 
всі можливі зміщення та 
маніпуляції, може дати 


автентичність, якої бра- 
кує творам живопису і 
графіки. 

Але й пластичне маляр- 
ство продовжує значною 
мірою використовувати 
еротичну образність, хоч 
і вдається до традиційних 
засобів. Наприклад, на 
картині Райнера Феттінга 


«Нахилена оголена фіг 
на канапі» в па фура 
стилі забрано У 
лі: жінку, що 
швидше викликає іїсто- 
ричні асоціації (як і подібні 
композиції Тиціана), ніж 
еротичні. До такого типу 
малювання належить і фе- 
міністична пародія Сільвії 
Слей «Турецька лазня», в 


Джеф КУНС. Джеф та Ілона. 1990 


якій малярка радше праг- 
не спонукати глядача при- 
гадати історичні взірці. 
Феміністична сатира і 
ледь помітна критика 
традиційного зображен- 
ня жінки як стереотипу 
набагато різкіша у ве- 
ликій серії автопортретів 
без назв Сінді Шерман, 
котра, як і  Дж.Кунс, 
вдається до фотомистец- 
тва. Фотокартини С.Шер- 
ман нагадують помірно 
еротичні фотокадри. що 
їх часто використовують 
для реклами кінофільмів і 
де еротика присутня ли- 
ше як натяк. І все-таки 
праці Слей та Шерман 
нагадують про те, що 
фемініс-тичне мистецтво 
відіграло дуже помітну 
роль у 70--80-х роках і що 
одним із первісних його 
завдань було відгукнутися 
на чоловічі еротичні фан- 
тазії, то розвіюючи, а то й 
висміюючи їх. 
Феміністичне мистецтво, 
коли воно більш урочисте, 
ніж сатиричне, прагне 
увиразнити відмінності в 
підході, зумовленому швид- 
ше особливостями статі, 
аніж еротикою як такою. 
Джуді Чикаго, одна з 
провідних мистчинь-фе- 
міністок у США, завжди 
цікавилася використан- 
ням еротичної образності 
для не зовсім еротичних 
-- політичних -- цілей. 
Дж.Чикаго найбільші відо- 
ма ініційованими нею ко- 
лективними проектами, 
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Джуді ЧИКАГО. Проект народження. 1982--83 


що стали проявами жіно- 
чої солідарності. На пер- 
шій картині, «За обідом» 
(розпочатій 1974 р.), зоб- 
ражено трикутний стіл з 
місцями для тридцяти 
дев'яти гостей жіночої 
статі, найбільш визнач 
них у західній цивілізації, 
починаючи від доісто- 
ричних і греко-римських 
часів (філософка Гіпатія) 
аж до сучасних символів 
фемінізму, таких, як ху- 
дожниця Джорджія О'Кіфе. 
Важливим елементом 
кожного індивідуального 
місця є зображення таріл- 
ки, розписаної у стилі, що 
відповідає особливостям 
кожної жінки. 

Після «За обідом» була ще 
одна робота Дж.Чикаго в 
подібному плані - - «Проект 
народження» (1982--83). 
Прийнято вважати, що у 
ній, як і в попередній кар- 
тині, використано типові 
жіночі засоби вираження 
-- китайський малюнок і 
вишивку. У «Проекті наро- 
дження» вишивка стає ос- 
новним засобом. Метою 
таких робіт було показати 
серію образів, наголошую- 
чи на їх статевих особли- 
востях, -- чому не було б 
паралелей у мистецтві. 

Стать та її зображення 
не стали винятковим 
привілеєм феміністок. У 
такому ж дусі виконано 
багато робіт Джона Кербі, 
одного з найцікавіших 
митців, які з'явилися не 
так давно, у 1980 р., в 
Британії. Він часто зоб- 


лель-ревю зз 


ражує себе в жіночому 
одязі, як-от у чудовому 
«Автопортреті», Через оче- 
видний автобіографічний 
характер тут виразно пе- 
редано модерний образ. 
Чоловіча еротика, на 
противагу жіночій, стає 
ще більш суперечливою у 
мистецтві 70-х і особливо 
80-х років, часто як засіб 


Едвард 
ЛЮСІ-СМІТ 


вираження  гомосексу- 
альних почуттів. Розви- 
ток чоловічого гомосексу- 
ального мистецтва мож- 
на порівняти із спалахом 
мистецтва фемінізму, яке 
стало засобом вираження 
того, що тепер цілком 
слушно визнано за суб- 
культуру. Одним із основ- 
них представників цієї 


субкультури став амери- 
канський фотограф Ро- 
берт Меплторп. Невдовзі 
після смерті Меплторпа в 
1989 р. його роботи спри- 
чинилися до тривалих су- 
перечок щодо цензури і 
прийнятності цього виду 
мистецтва для  суспіль- 
ства. З самого початку 
своєї стрімкої кар'єри 
Меплторп використову- 
вав фотографію як засіб, 
за допомогою якого мож- 
на виразити нове сприй- 
няття еротики. Такі особ- 
ливості його робіт підси- 
лювалися думкою про фо- 
тоавтентичність, про що 
вже згадано вище. 
Р.Меплторп ще в кінці 
70-х утвердив свою репу- 
тацію експериментатора 
завдяки серії фотооб- 
разів, на яких зафіксова- 
но по-новому модне садо- 
мазохістське гомосексу- 
альне середовище, особ- 
ливо в Нью-Иорку і Сан- 
Франциско. Згодом він 
став однією з провідних 
постатей мейнстріму, ми- 
стецького світу Нью-Иор- 
ка, зі (своїми  фото- 
графіями квітів, урочис- 
тих подій та оголених 
фігур. в основному чор- 
ношкірих чоловіків. Його 
перший цикл під назвою 
«Чорні чоловіки» був ви- 
ставлений в Амстердамі у 


Джордж ДУРІУ. Вілберт Гайн. 1972 


ГІЛБЕРТ і ДЖОРДЖК. Холостяк. 1986 


1980 році. Саме ці фото- 
графії становлять найбіль- 
ший інтерес. 

Р.Меплторп збагнув і 
вміло використав те, що 
на чоловічу голизну на- 
кладено значно сильніше 
табу, ніж на жіночу. 
Розірвати це табу, однак, 
було б недосить, щоб здо- 
бути собі репутацію інно- 
ватора. Хоч виклик тра- 
диції сприяв йому такою 
ж мірою, які Д.Кунсові за 
кілька років перед тим. Та 
Меплторп пішов далі за 
Кунса, не тільки протис- 
тавивши  гомосексуаль- 
ний зміст гетеросексу- 
альному, але й знеособив- 
ши суб'єкт до об'єкта і та- 
ким чином утворивши 
зв'язок (в якому його ау- 
диторія знаходила навіть 
радше шокуючий, ніж 
еротичний, зміст) між ра- 
совими і статевими особ- 
ливостями. Чорне тіло -- і 
в цьому нас переконують 
його фотографії -- при- 
ваблює не так формою -- 
тим, як світло падає на 
темну шкіру, сексуальніс- 
тю, що її воно випромі- 
нює, -- як самими зобра- 
женими постатями. Ми- 
тець здобув перемогу над 
ліберальною  верствою 
суспільства, посміявшись 
з деяких найбільш випле- 
каних нею засад. І саме 
ця верства змушена була 
взяти на себе не дуже 
приємне завдання захис- 
ту митця по його смерті. 


ЕЗ ві З 


Творчість Р.Меплторпа 
становить цікавий кон- 
траст із творчістю фото- 
графа з Нью-Орлеана 
Джорджа Дуріу, в котро- 
го, як тепер відомо, він за- 
позичив кілька ідей; час- 
то художні образи чорних 
«ню» Д.Дуріу виникали 
раніше за Меплторпові. 
Так, його робота «Вілберт 
Гайне» датується 1972 ро- 
ком, тобто створена ще 
перед тим, як Меплторп 
з'явився на мистецькій 
сцені Нью-Йорка. Оскіль- 
ки Гайнс не лише оголе- 
ний, але й каліка (в нього 
ампутована рука), то його 
образ шокує глядача ще 
дужче, аніж подібні робо- 
ти Меплторпа. Дуріу час- 
то зображує людей з по- 
каліченими чи деформо- 
ваними тілами: в нього є 
великий цикл образів ого- 
лених карликів, як чор- 
них, так і білих. Він не раз 
заявляв, що каліки та лю- 
ди з фізичними вадами 
нічим не гірші від інших і 
мають таке саме право на 
сексуальність |і сексу- 
альні почуття, як і люди 


нормальні. 
Одним із важливих еле- 
ментів робіт Дуріу є 


спосіб відтворення тла: 
невимушена атмосфера 
міста ніби стає загаль- 
ною, хоч десь-інде вона б 
видалася дивною. І Мепл- 
торп, і Дуріу належать до 
субкультури гомосексу- 
алізму і до тенденції тво- 


рення | нових стилів, 
помітних у американсь- 
кому мистецтві протягом 
70--80-х років. Їхня твор- 
чість зумовила становлен- 
ня певних регіональних 
стилів: не тільки нью- 
йоркського, але й чиказь- 
кого, техаського, а також 
стилів, які асоціюються з 
північною і південною 
Каліфорнією. 

Сліди регіоналізму, в ос- 
нові якого став стиль 
Нью-Мехіко, помітні у 
творчості Делмаса Гоува. 
У нього є серія картин, в 
яких поєднуються алюзії 
класичних міфів з обра- 
зами, взятими зі світу ро- 
део?, -- таким чином дві 
досить сугестивні образні 
системи поєднано в одну. 
Ці картини є проявом 
іншої властивості гомо- 
сексуального мистецтва, 
що споріднює його з мис- 
тецтвом фемінізму. І там, 
і там бачимо пошук ви- 
гадки, досить сильної, 
щоб виправдати свою 
творчість і довести її пе- 
реваги. Святкові жінки в 
роботі Джуді Чикаго «За 
обідом» виконують подібну 
функцію. 

Не дивно, що від середи- 
ни 80-х років митці, без- 
посередньо пов'язані з го- 
мосексуальною субкуль- 
турою чи прихильні до 
неї, особливо перейма- 
ються проблемою СНІДу. 
Чи не найпомітнішим 


явищем цього тематич- 
ного | напряму стала 
творчість  Гілберта | 1 
Джорджа кінця 80-х. Їхні 
фотокартини, великі і яс- 
краві, виконані в тра- 
диційному стилі, мали оче- 
видний зв'язок з їхніми ж 
таки попередніми робота- 
ми, в яких також відбило- 
ся тяжіння до тем сексу і 
смерті та їх рівнознач- 
ності. Як відзначив Вольф 
Ян у книзі про Гілберта і 
Джорджа, більшість їхніх 
творів  перейнято  тра- 
диційною християнською 
ідеєю про те, що «людське 
життя зачато в гріху». те- 
ма еротики в мистецтві 
американського Заходу. 
представлена в їхніх ро- 
ботах, повертає нас дуже 
близько до його початків. 
Протести прихильників 
доктрини свободи проти 
утисків еротики -- як У 
мистецтві, таків житті-- 
і далі втілюються в обра- 
зи, що відбивають швид: 
коплинність життя, біль і 
горе. Самевцій дуальності 
й полягає відмінність 
західних течій амери: 
канського мистецтва від 
інших. 


Переклав з англійської 
Микола Сорока 


Ї Само собою (лат.). 
2 Змагання ковбоїв. 


Делмас ГОУВ. Змагання ковбоїв. 1981 


умупду |ФаН 


бі-УНМІНЗИЗИ 


годувати не тільки мене, а й мою 
дружину. 


НЕ МОЖЕ БУТИ! 

Теща ніяк не нахвалиться 
сусідці своїм зятем: 

-- Ото вже такий розумний! 
Кожну людину наскрізь бачить. 
Що не кажіть, а два інститути 
закінчив. 

-- Та не може бути, - - заперечи- 
ла сусідка. -- Якби він справді 
був такий розумний, то ніколи б 
не одружився з вашою Марійкою. 


ВЕЛИКЕ НЕЩАСТЯ 
Чоловік: -- Чого плакати! Адже 
я не навіки їду. а тільки на 
місяць... 
Жінка (крізь сльози): -- Знаю я 
тебе! Кажеш на місяць, а сам за 
два тижні повернешся. 


7 лт/Й. 
| ) 


зі ) о М - 
М. УнзІАНХІЙСО хононівум чи 


Ель о 


ВИНОСЬТЕ МЕБЛІ... 

Поїхав один чоловік у відряд- 
ження. Не встиг виїхати з дому, 
як до жінки прийшов коханець. 
Чоловік помітив це і вирішив не 
їхати, а спіймати жінку на гаря- 
чому. 

Через якийсь час він постукав у 
двері. 

Жінка каже: 

-- Це стукає чоловік, ховайся! -- 
Та й заховала гостя у велику по- 
рожню шафу, що стояла у кори- 
дорі. 

Зайшов чоловік, попросив чаю, 
напився та й сидить, палить ци- 
гарку, а сірника кинув у куток. 
Думає, як же почати розшуки не- 
проханого гостя. Та й не помітив, 
що від того сірника почалася по- 
жежа. Тут, звісно, паніка... Біга- 
ють чоловік з жінкою по квар- 
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"знє 
зн вноя ООН "МОМІНОГОБ Є ШІННІГ 
-Ммоди ен п к яйивед едонЯ -- 
севочізниянойи 30 ж ож яБ уху -- 
"енжея 
-он спід моОвь МІННРІОО -- 
сзЧоззфоди 
знеп 'вмніж епя зви но Ян - 
ЧІОІНЖУЯЛЯН 


""пшивеодоп зн ХІЧОЙХИ зпічІЛО ОП 
чіозь оного 01 "че ипом ЙО -- 
лной и ян 'Рная омро меІ,-- 
слном мі. У |онгиязьо -- 

смаойля ен епгло в имоп нази 
ииндая иг1 я29 ив "онецоїго -- 


кІаба ЛЯ воШ 


"'явхилє олетед ож 
меннондзчоп миптвя подзп Іні/ 
іннегоо я ояиг9020 ізжі и -- 


ДОВІДАЛАСЬ 

Дружина перефарбувала чорне 
волосся на світле і захотіла по- 
хвалитися своєму чоловікові. що 
читав газету. 

-- Любий, -- промовила лагідно, 
чекаючи, поки той підніме очі, -- 
які жінки тобі найбільше подоба- 
ються? 

-- Чужі, - - відказав байдуже чо- 
ловік. 


ТАК САМО 
Жінка докоряє чоловікові: 
-- Де ти ходиш? Один день я те- 
бе бачу, аодин--ні! 
-- Та й я тебе, жінко, так само, 
-- відповів чоловік. 


У РОЗЛУЦІ 
-- Скажіть, Вероніко, чи дуже 
сумував мій чоловік, коли я була 
у відрядженні? 


12 


17 


ідіоми 
осзом є чллдочолоп "вові ЧИХ -- 
з лопояк 
-ИЇП МИИВО ЄІ 0109 ОГ/ ИИНОГОЇ НМ. 
-Кдстє оея 90ї | 0гмоп 2мево Я ий 
-вя вє ид ЧОП В ої "9МИП9Я 9чві, 
"омитдеці овя ої вннехом зоці -- 


НІПМУКІМО УЧЖНІИ, 


биниж 
-Жахі тя иь тонзьздвн ля гиллийз1. 
олом їля "нпинєті »ечн ОЇ, -- 
"оплидЗ3І, - 
стипдізі ж ийї у -- 
"пзОїН 
-видо знай о10вь чел ит ж згу -- 
овкойтезипеой овь ен ОПпІ 
"иинехоз 1901 ночІізеіє он и -- 


впинЯА УЧЕ 


ер 
-вниййп зї/А9 кннаьтля20 зом ОїП 
"восод к "иБалжен отдазятя -- 


ЯК НАШІ, ТАКІ Я 

До однієї дівчини приїхали сва- 
ти з іншого села. Жениха ні доч- 
ка, ні батьки в очі не бачили. 
Кличуть свати дівчину й пита- 
ють: 

-- Олено, підеш за нашого Сте- 
пана? 

Вона засоромилась і каже: 

-- Як наші, такія... 


ХАРАКТЕР 

-- Катерино, виходь за мене 
заміж. Ми так пасуємо одне до од- 
ного... 

-- Ачому ти впевнений? 

-- У мене такий характер, яків 
тебе. 

-- О, тоді не вийду за тебе ніза- 
що. Я свій характер знаю! 


ЗАТРЕТЬОГО 
Прийшли свати до дівчини. Сва- 
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ночізн ям 1901 Фоцої г 'ЯЗиТим 
-Кашо чипидия в ої Амлої у -- 
"омчівод 
воявялямтє -- счеа Зп АХиов -- 
"топічІЛ9 їБІЯїЯ итцечог 
-вдп назнияоп и. тІнголочогтя опі 
"ти здзпоп 2031. Льох н ХавІ, -- 
гожеви и 
ва вччтвд ог нио яопіЙеє Ч90Я45-; 


яйпчачиноп 


"Фолмче ан нія иинвІнН 

"жімеє итигохия  піЗЖжоОЙІ -- 

інвєвно омчтвд опгЧвІмопО нІгОП І 
"винеаддо олоницвьої итивевдоп 
иде Хатезі ог янопіш инвіІ-20А нія 
мент сжійеє игийя тин ит1яо 
оди Химомй віляоцєой емьої ипом 
"омчтвд яХниЛМия отит дзо -- и 

-ояІН стодотне 39 чне ит -- 


ЧОМУ ЯН Я ИЧЧІЛІ, 


п'9ниж 9ї/ 1 ночІЗЯєЄ 


ЗАРАДИ КОХАНОЇ 
Курсант морехідного училища 
пише своїй коханій: «Заради тебе 
я ладен переплисти Тихий океан, 
кинутись у пащу тигра, пройти 
по дну морському. І ні буря, ні 
шторм не зупинять мене». 
Поміркував і в кінці приписав: 
«Прийду в середу, якщо не буде 
дощу». 


НЕВГАСИМА ЛЮБОВ 
-- Я вам, Свєточко, сьогодні 
вже вдруге кажу, що кохаю. 
-- Невже? Чую вперше. 
-- Значить, перший раз я гово- 
рив не вам... 


ЧИ ДОВГО ЩЕ? 
Юнак в гостях у дівчини. 
-- Цікаво, -  запитуєвін, - що б 
сказала твоя мати, якби побачи- 
ла, що ми сидимо, обійнявшись? 
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и олоБІН ИдІН 'ЗвІіМЬь и вІ Апенем 
вн вишні Ачжини вє - ж вже 
гуфепі А ийппдази 
нойвяох- гпемніж новигехопоцо -- 
ооцко зп ж оп 'оччношиг ИО -- 
"емчпенонеє Хлої/ 
-О1 кочиготен чІЯОГоБв чо0мк ві, 
"воявяє ионевиова 
"валязигиоди чос1онн "впнехом 
егочевє 1900 и опі "МевІ БОвІгвІЙь 
-вн сзвЧидия яосдопг оп ичжини 
ві, чІмцо зпіиг еноя в -- 'звдоп 
22я вої т'Яягитох Аіодой вн І лля 
обен сзойтеди нія сечніж енош 
-дп зжАТ вігло вміЯОтгов оОлоніО Я 


«ИФУПІ Є "ЯнНнУЙОА ЧЄМІГИЯ» 


"шидаи зачо0ния зпиЦон0 -- 
гявьиди 

-вє 1902 и ві. ЯВМИЛІМЯ зн ЧІОГІ У 
"сит 

-мдод ж оїП ситидойї ж оїп -- 
:чавьидйн з0я дим, 


-- То так ти боїшся автомобіля? 

-- Ні, неавтомобіля. Але на ньо- 
му втекла з якимсь дурнем моя 
жінка, то я боюся, щоб назад не 
приїхала. 


ЩАСЛИВІШИЙ 

На спіритичному сеансі вдова 
викликає дух померлого чо- 
ловіка й питає: 

-- Це ти, Оверку? 

-- Я, Одарко. 

-- Чи ти щасливіший там, у небі, 
ніж був колись зі мною на землі? 

-- Так, Одарко. Багато щас- 
ливіший. 

Вдова зітхає і каже: 

-- Як мусить бути чудово там, у 
раю. 

Дух чоловіка: 

-- Ні, я в пеклі! 


З колекції Павла ГАЛЬЧЕНКА 
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чем 1901, ЧИЯ ВІДО 0ІГ 
-вітя мн ночІоМИІвІгеЯХОй нія ДИ 
-ог чоипіяХназяоц "опт 'огем ХІ| их 
-ви Я О10001, Є ЗВЯІ ОП 'ЯННЯОШеЕ І 
зічогов ил явяХнофагполеє ін -- 
смимоимене чойинв зп 'ожоці -- 
"мом ночлаошиях - - ЯК 9поОІХ  - 
"вІоОЛ ьАадоп вІло 
Каонеє т вгидочолоп Хнохадї епнея 
еяніук нофагаг яйнояєгеє мотива 
"тишенеігед "ишіиО "о01 А иий 
-оиенеє ичніж іоНГо ої яоптииаЇ І 
НИЯУМІОЧО ЧІЧЕ 


"іузвнє 308 ож мясо 
-оь |ифепі є "'онвиод "чєвииЯ -- 
:Хинігодаоп є ечніж У 

ісопко змел оноя 9п 

ж инчоїї "сдшенем вн ві енемой еє 
иї в Хіодой вн -- АМоОГ НОЇ -- 

ганчидн 

як ві мех ОП яопІЙве 'ЯЛО Ч0Ди 

-оБ йихиїг мяогов У "нові зн 


ПАТЛАТИЙ БОГ 

Жили чоловік і жінка. Буву них 
хлопець років шести. Пішов чо- 
ловік на заробітки з дому і був 
там років два. Приходить додому 
і питає жінки: 

-- Як ти тут жила? Сама, ма- 
буть, скиталася? 

-- Так, помаленьку, з Богом. 

А хлопець сидить та й каже: 

-- Хіба то, мамо, Бог, що ходив 
до нас кожну ніч, та чумарка на 
ньому довга, рукави широкі-ши- 
рокі, а волосся на голові довге- 
довге, аж на спині лежить? Та 
все, тату, п'яний, п'яний, та тан- 
цює з матір'ю, та ірже, як дядька 
Василя кінь, та підскакує... 


ЧОГО БОЇТЬСЯ ЧОЛОВІК 
-- Знаєш, коли почую, що загуде 
автомобіль, то в мене волосся 
сторч стає й мороз поза шкіру йде. 
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чної огенє зд |м981:0-- мої 
солоноьзоден ол10я0 пізенє иг здо 
-ої и одного - - (пмнор ор) пшоц! 
оятомомумне чачої 


йпвоги ий. имчлі, оті "ном явє 
-ви зж нія у пнАход9 10 -- омної? 
іХяніж Аппдап яйдоп оті 
"21. вє пинеєв,я ДА яко чакоітен 
-Інш яШшио нія ВІ, джтигє олочн еє 
илиня пізьох мІ, 0ЇП - - 'ом4шоЯ 
няхчач 


"итмия олочіздй вє Хєвано Льох в 
ме, пмізнічи а ииллдї е 'озпинни 
зиКо чічОГоОь ИИПІЗП Й ОП "ВІгРЕ 
-емо вижодоя тном 'отиво9 ві, - 

сочьої "енивБидц 
Киов А 'піодіи зн и ж олоь У -- 
"пол и ві Хиш 
зн 13080 вноя в 'ишпифдоя04 он ОЇ 
іолочн вє Хш зд -- 
г еноя у "вм9Хави олоніго вє члотва, 


-- Вона б сказала: «Олено, знов 
цей нечупара залишив сліди від 
пальців на твоїй блузці. Чи довго 
я ще буду тобі її прати?» 


І БЕЗ ГРОШЕЙ 
-- Ти знаєш, Кріко, я вчора був у 
ворожки. Десять гривень запла- 
тив, і вона сказала, що ти мене не 
любиш... 
-- Я б тобі і без грошей те саме 
сказала! 


ЩОБ НЕ ПОДУМАЛИ 


Дівчина: -- Ти допоміг би мені 
нести валізку. 

Хлопець: -- Що ти! Ще люди по- 
думають, що я до тебе залицяю- 
ся! 


ВІДВЕРТО КАЖУЧИ 
-- Василю, зізнайся: що тебе 
утримує від освідчення в ко- 
ханні? 


з 


і пн 


ДХААДАК 


ї 
5) 


г 
С 
я 
Р 
5 
мі 
"и 
іяф 
ім 
- 
Ф 
і 


ПРОС МО 


Мадонна Бенуа (Мадонна з квіткою). Близько 1478 


Леонардо да ВІНЧІ. 


лель-ревю 37 


АНОНІМ 


апилось це на заміській 
гулянці, влаштованій у 
великому багатому 
маєтку пана Б. -- 
найвідомішого гульвіси і 
хлібосола, ви його добре 
знаєте, кузиночко. Сто- 
ли були накриті просто в 
саду, замаскований в ку- 
щах духовий оркестр без угаву 
награвав «польку-метелик». 
Після тривалого обіду, що суп- 
роводжувався, як у нас ведеть- 
ся, щедрою пиятикою, гості роз- 
брелись по старому занедбано- 
му саду, який зачаровував своїм 
поетичним виглядом: зарослі 
травою алеї, химерні кам'яні 
гроти, стилізовані під курені де- 
рев'яні альтанки... 

При самому розпалі гуляння 
раптом нахмарилось небо, і 
краплі дощу залопотіли по лис- 
тю. Злива застала мене у жвавій 
бесіді з приємною особою, яку 
ви, кузиночко, легко впізнаєте з 
моєї оповіді: пікантна брюнетка 
років двадцяти п'яти, повнень- 
ка, у розмові наче шепелявить і 
пришіптує. Вона, сердешна, 
розлучившись зі своїм старень- 
ким чоловіком, жила в стано- 
вищі солом'яної вдовички, і те, 
признаюсь, дуже мене хвилюва- 
ло... Наше знайомство, між 
іншим, тривало вже кілька 
років, бував я в них з візитами, 
іноді проводжав предмет своєї 
пристрасті на прогулянки, але 
влаштувати «тет-а-тет» не було 
приводу. І от нарешті фортуна 
повернулась до мене найкра- 
щим боком. 

Отож усі запрошені (і я зі своєю 
вдовичкою) розбрелись на по- 
шуки усамітнення. Потім за- 
хлющив дощ, примусивши мене 
і мою «візаві» шукати сховку в 
одній із садових альтанок, 
Сміючись і  обтрушуючись, 
вбігли ми під гостинну покрівлю 
і сіли на літній, сплетеній з ло- 
зи, лаві, яка виявилась саме на 
двох. Сіли впритул, як дві пи- 
санки у великодньому кошику... 

«Тепер чи ніколи!» -- вирішив 
я, відчуваючи боком тепло і 
пругкість її розкішного тіла, та 
й обняв нашу спільну знайому. 


Вона не опиралась. Заохоче- 
ний тим, я посадив її собі на 
коліна і, притримуючи одною 
рукою за талію, другу опустив 
униз, наче намагаючись зігріти 
її маленькі ніжки, взуті у вишу- 
кані, але геть промоклі черевич- 
ки. Поступово піднімаючи руку, 
я відчув м'який шовк тонких 
панчішок, під якими було тепле 
пругке тіло. 

-- Ах, що ви? Як вам не сором- 
но, їй-богу!.. -- по-діловому про- 


ОЗИЧНО 


З розповідей мого кузена 


тестувала вона, але не перешко- 
джала мені добратися до колін, 
а потім пальцями і долонею гла- 
дити її теплі ноги уже вище. Та 
заважали панталони. Тонка ме- 
реживна тканина була пере- 
шкодою перед предметом моїх 
прагнень. 

Врешті я впорався з нестерп- 
ною перешкодою: шарпнув за 
якісь тасьомки, і панталони 
сповзли до черевичків. Моя 


тремтлива рука вже вільно тор- 
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калась її стегон, голубила і лос- 
котала ніжну пухнасту частину 
жіночих приваб... 

Зоставалась лише легка сукен- 
ка, яка вкривала мої ноги таким 
собі ї широко  розкриленим 
віялом. 

О, як я поривався, ма шер", 
зірвати ту останню завісу та 
проникнути до місця насолоди! 

Але прокляття!.. Поблизу залу- 
нали голоси, хтось ішов до аль- 
танки. 

Вдовичка квапливо зісковзну- 
ла з моїх колін і, поправляючи 
сукню, сіла поряд зі мною, на- 
магаючись прикрити подолом 
панталони біля своїх ніг. 

Я теж поспішив привести себе 
до ладу. 

Повз альтанку пройшли троє 
молодих ловеласів, навіть не 
глянувши туди, і зникли за де- 
ревами. 
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Дощ лив як з відра. Цим треба 
було скористатись. 

Я швидко пригорнув до себе 
спокусливу сусідку, посадив її на 
коліна, перед тим оголивши 
задню частину її тіла. Сукня 
вже залишалась тільки спереду 
і не заважала. Її повні ноги огор- 
тали мої панталони. 

І знову мій «чортик» вискочив 
із своєї табатирки.. Я вже 
відчував доторк його голівки до 
ніжного жіночого тіла... Але ми 
так захопились, що не помітили 
якусь парочку, що спинилася за 
кілька кроків од нас. 

Ваша знайома, кузиночко, ки- 
нулась була тікати, але я втри- 
мав Її у своїх обіймах. Потім во- 
на вгомонилась... Парочка, за- 
глянувши в альтанку в пошуку 
затишного місця, скоро відда- 
лилася. Здавалося, настала ба- 
жана мить... 


І трапилося зі мною те, що я Й 
тепер згадую, ма шер, з вели- 
ким соромом. 

-- Що ж ви?.. Швидше! - - сер- 
дилась, кваплячи мене, збудже- 
на молода жінка, груди якої по- 
ривисто здіймались у моїх 
обіймах, а я танув і танув на Її 
очах. Чорт би його забрав, як це 
було недоречно! Сподіваюсь... 
ву компрене муа"", кузиночко... 

-- Фі... який бридкий!.. -- на- 
решті догадалась вона, зіскаку- 
ючи з моїх колін і плутаючись у 
своїй сукні і в спущених панта- 
лонах. 

У відповідь на те я знову при- 
тяг її до себе, сподіваючись на 
нове збудження від її тіла, і, зви- 
чайно, не помилився. 

Поки мої руки голубили її на- 
литі груди і лоскотали між нога- 
ми, мій «чортик» повстав і -- 
браво, бравісімо! -- перескочив 
із своєї табатирки в її маленьку 
шкатулку!.. Екскюзе муа"?"", ку- 
зино, за відвертий вираз... 

Признаюсь, мені не зразу вда- 
лося задовольнити ненаситну 
жагу солом'яної вдовички... З 
незручної лави ми перебралися 
на підлогу і розмістились на 
моїм пальті... Дощ лив без угаву, 
наставала темна серпнева ніч, і 
ми, вже не соромлячись, тіши- 
лися своїми голими тілами і збу- 
джувалися знову. Вигадували 
різноманітні пози. Вона става- 
ла рачки, я вискакував їй на 
спину... Пригадуєте, кузиночко, 
минулорічний приїзд цирку в 
Н.? Деякі трюки акторів-бала- 
ганників справили на нас із ва- 
ми живе враження... 

Потім я лягав головою до її ніг, 
обнімаючи її повні литки і торс, 
і завмирав губами біля її найс- 
мачнішого краєчка. Потім, як 
акробат, перегинався на руки 
догори животом, а вона, як ота 
наїзниця, мадемуазель Лілі, ви- 
скакувала зверху і, як скажена, 
скакала галопом. І нарешті ми 
обоє знесиліли і міцно обняли- 
ся... 

Зрозуміло, наші стосунки з со- 
лом'яною вдовичкою не вичер- 
палися тією швидкоплинною 
зустріччю в альтанці. Сходили- 
ся ми ще не раз... Але оте поба- 
чення в альтанці - - як і ще одне, 
на горищі тітчиного дому... при- 
гадуєте, кузиночко?.. -- закар- 
бувалось у моїй пам'яті на все 
життя. 

З російської переклав 
Андрій М'ЯСТКІВСЬКИЙ 
Моя люба (ФР.). 


тк Ви розумієте мене (фр.). 
як Пробачте мені (фр.). 


